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Előfizetési feltételek: 

Fizetendő Debreczcnben. 
Egész évre 2 frí. 
Félévre 1 „ 
Negyedévre . . . . . . . . 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Főtér Hajdu-ház, Piacz- és Csapó-utcza 
szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

EBRECZEN-NAGYVÁHADI 

ÉRTESÍTŐ. 
TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 k r ; többszft-

jí rinél 4 kr. 
\l Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyonj 
JJ kedvező engedmények tétetnek. 
jjBélyegdij : minden beigtatásért külön 30 kr.; 
|j „ N y í l t t é r i b e n megjelenő közlemény: 
|| minden pet i t sora 15 k r . ! 
jj Hirdetésük és ulőiizetések helyben a ki-j 
|ad ói h i v a t a l n á l , 0 sá t h y Károly élj 
,! T e l o g ü i K . L a j o s könyvkereskedésében,! 
! Budapesten : G o 1 d b er g e r A, V. és II aa-| 

; ! s o u s t e i n és Yogl er, Bécsben,Prágábanl 
li I l aaso n s t e in és V o g l o r , A. Oppolik,, 
( jScha lock H., Ö t e r n M ó r és Parisban,! 
li Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G-h-
\\ I) a u b o és M o s a e R u d o l f hirdetési 
ij intézotébnn fogadtatnak el. 

Piaezot Péterfiának! 
(***) Hogy városunk a piaezrendezés te­

kintetében — helyzeti fekvésénél is — egyike 
az ország legszerencsétlenebb városainak, aí 
minden lépten-nyomon tapasztalható. 

Ha idegen jő városunkba lakni, hetek, hó­
napok kellenek ahhoz, hogy el tudjon igazodni 
abban a bábeli zür-zavarban, mely az élelmi 
szerek és egyes áruezikkek áruhelyeinek ka­
lauz nélküii feltalálását, csaknem lehetetlenné 
teszi. 

Bizony, ha valahol, Debreczenben szük­
séges, volna egy hivatalos katalógus készítése, 
mely a közönségnek legalább biztos tájékozót 
nyújtana arra nézve, hogy a város különböző 
helyeire szétszórt piaezok különféle áru-czikkei 
holtaiálhatók? 

De nemcsak a piaezok szétszórása nehe­
zíti meg városunk lakosainak a hozzáférhető­
séget, hanem még nehezebbé teszi a bevásár­
lást, azon aránytalan távolság, mely a külváro­
sokon lakókra nézve valóságos istencsapás, a 
mennyiben, ha be akarnak naponkint vásárolni 
kénytelenek a délelőtti munkaidő egy nagy 
részét sárban, vizben lubiczkolva eltölteni. 

Pedig ezeken az ázsia állapotokon egy kis 
jóakarattal könnyű volna segíteni az által, ha a 
külvárosok tágasabb téréin apróbb piaezok 
állítatnának föl, hol a legszükségesebb élelmi 
czikkeket a környéken lakók könnyebb szerrel 
szerezhetnék be, s nem kénytelenittetnének 
mindenért a belvárosba begyalogolni. 

Hogy többet ne említsünk: mily alkalmas 
tér kínálkoznék egy kisebb piacz felállítására 
pl a Péterfia-utcza végén levő, s a péterfia-ut-
czai kut körül elterülő tágas térségen, mely 
mig egyrészről természetes góczpontja a had­
házi és b.-ujvárosi utaknak, mely utakon ke­
resztül számos és nagy mennyiségű élelmiszert 
szállítanak városunkba, másrészről a péterfiai 
igen népes külváros lakóinak bevásárlására 
is igen alkalmas helyül kínálkozik. | 

E különben is élénk forgalmú tér ] 
befásitott és kikövezett piaczával csak díszéül 
szolgálna városunknak s a piaezczá-alakítás 

T A H C Z A . 

Szegény János! 
Fővárosi történet. 

A „D. N. V. É." számára irta; Molnár Sjásxló. 

Ráborult a csillagfényes éjszakára szürke 
fátyolával a ködös virradat. A néma éj varázsa egy 
ébredő Dagy város profán zsivajában foszlik szét. 
Előbb csak halkan szűrődött á t egyes léptek zaja a 
sürü ködöD, immár r i tkul ez is, a kísértetiesen 
bolygó árnyak élesebben körvonalozva tűnnek elő 
és változnak át folyton növekedő zaj kíséretében 
lótó-futó jámbor emberekké. 

Ott a redout e lő t t , melynek sötét, komor 
falai nem is sejtetik a bent áradó fényözöut és csa­
pongó vigságot, — bérkocsik hosszú sora áll. Egy­
szerre csak megkezdődik egy őrült hajsza. A bálnak 
vége vau. Öblösen tátong a hatalmas kurjaotásoktól 
trainirozott portás-torok. Az első kurjantásra meg 
mozdul minden kocsi, a t izedikre oly éktelen robo­
gás támad, hogy a portási igyekezetnek már csak a 
tátongó száj marad egyetlen tanúbizonyságául. A 
vigadó széles ajtaja ontja ki a nyüzsgő tömeget. 
Még lehallatszik az utolsó csárdás szilaj ^zenéje, 
nagyon czifrázza a czigáoy, a végit járhat ják mar. 
A légvonat egy árva „hogy volt"-ot hoz le még, mit 
egy merész, de rekedt torok virtusból koczkáztatott 
meg. A czigány nem is veszi tudomásul. Elég volt a 
jóból. Menjünk haza. • 

Lassankint csöndre válik a zsivaj. Most még 

— Ugyan édes Jani , sürgesse a kocsinkat. 
A fiatal ember elrohant. 
— Nem kellett volna eddig maradnunk, — 

szól újra a mama. Mi vagyunk az utóisók. I r m a ' 
Csak nem alszol itt álló helyedben ? 

I rma fölrezzent, mohón kapta el fejét anyja 
válláról. 

— Én — ón — nem vagyok álmos. 
— H á t mért ásítottál az imént is ? 
— Mert f á z t a m . . . (Szerencsétlen János 1 Te 

hát nem sóhaj volt.) 
A kocsi előrobogott. János szintén. A mama 

kissé jól táplált lévén, a kocsiba való emelésében 
János barátunknak a jóindulatú portás nem kis 
segítségére volt /Következett Irma. Ö se volt köny-

'nyü t ehe r ; fáradt volt és elhagyta magát. De végre 
jis „ő" volt és János barátunk a „kedves teher11 

emelésénél épensóggel nem szorult a portás segit-

jjassauKint usuuuic *o.n» « " " " - J * -—— — <-• . 
az a halk sóhajtás is meghallatszik, mely onnan az koztak. az a naiK sonajias is ujt?guaiioua«.i.», *«-.., «--• -~ 
oszlop mellől, ejjy csinos hölgy gondosan betakar 
gatott kebléből tört elő. Hátha földindulás lett gatott kebieooi tort eio. o a t u * . » « ' « ' » 7 ' ™ *y~\ , , , „ . : " 
volna, a legkisebb sóhajtásfélét is nem hallana-e lem kezdete, 
meg ama hölgy mellett álló szőke fiatalember! — vae meg ama höigv mellett auo szu&e u a ^ i omuu.,. ° * „ „ i 
kinek ugy tetszett , hogy a félig lezárt pillák alól önnel b a r a t o m I . ^ E l m e D t e k , J á o o s 

^ ^ - s e t ^ ™ 
Sr^ 

költségeit is bőven fedeznék az árusoktól sze­
dendő helypénzek. 

Mint halljuk, a Péterfia-utcza ezen részén 
lakóknak már régi óhaját képezi egy ilyen 
|nfiók-piaczB felállítása s közelebb meg is te-
iendik erre nézve a szükséges lépéseket. 

Városi tanácsunk pedig csak kötelességét 
Iteljesitendi, ha az ottani környéken lakók ezen 
igen-igen méltányos kérése elé nem gördít] 
akadályokat. 

Nagyvilági hirek. 
— Mercsseg Coburg S?erdinán<l 

bolgár trónjeiőltségeről mindinkább komolyan be­
szélnek. A Bécsben időző bolgár küldöttségnek 
állítólag egyik íőczélja volt, hogy ejelöltség esélyeit 
t isztába hozza. A fiatal berezeg tudvalevőleg test-
véröescse berezeg Coburg Fülöp magyar honvéd­
tábornoknak és Klotild főherczegasszonynak, József| 
főberczeg honvédföparancsnok nejének ; anyja Kb 
mentina orleausi berezegnő, nagyanyja pedig atyai 
ágon Koháry Gabriella volt, a kihalt hatalmas csa­
lád ivadéka. így hát egy kis magyar vér is juLna 
vele a bolgár trónra. A herczeg dúsgazdag s hozzá 
közel állók azt hiszik, hogy elfogadná a bolgár 
fejedelmi koronát, ha a hatalmak beleegyeznek. A 
rokon angol királyi ház, a jóbarát német udvar s 
természetesen első sorban monarchiánk készséges 
beleegyezése oem kétséges. Olaszország hozzájáru­
lásáról sem kétkednek. Csak az orosz kormány ma­
gatartása kétes, bár azt hiszik, hogy az orosz ud­
varnak bajos lesz kifogást tenni olyan jelöli ellen, 
ki annyi uralkodó családdal rokon. A mingreliai 
berezeg jelöltségét egyébiránt az orosz kormány, 
mint hírlik, már maga is elejtette. Egy távirat sze­
rint a bolgár küldöttség forma szerint fölajánlotta 
Coburg Ferdinánd herczegnek a trónt s a herczeg 
azt felelte, hogy először a király ő felségétől kell 
utasítást kérnie, de oka van hinni, hogy őfel-

valamint a czár is megadják beleegye­
zésüket. A Coburg herczeg jelöltségével, megle­
het az egész bolgár kérdés uj fordulatot nyer. 
— JPatti Jldélrél azt híresztelik, hogy ame-
ikai útja előtt megírta végrendeletét s a vagyon 

telét férjének bagyta, egy negyedét sógora, Stra-
kosch családjának, az utolsó negyedet pedig ala> 
pitványokul énekesnők kiképzésére. — Chotim-
bél sürgönyzik a lengyel lapoknak, hogy Bessará-
biában a katonai mozgósítás egyre folytat ta t ik .— 
Wilvnos német császár, miut hirlik, személyesen 
lépett fel a béke érdekében. Levelet ir t a czárnak s 
azóta a helyzetet kevésbé aggasztónak tartják. Az 
orosz hivatalos lap tegnap communipuét is közölt, 
mely elitéli az orosz sajtó németelllenes kifakadá-

sait. Ez azonban nem akadályozza Oroszország 
nagy hadi készülődéseit, melyekről naponkint ujabb 
birok érkeznek. — A bolgár küldiittség 
Bécsből Berlinbe utazott, miután ígéretet kapott, 
hogy nem hivatalos módon, mint Bécsben, elfogad­
ják Berlinben is. Onnan a küldöttség Parisba, aztán 
Londonba megy. Bulgáriában pedig ezalatt mind 
nagyobb arányokat ölt az izgatás a mingreliai ber­
ezeg jelöltsége ellen s már népgyülésekot kezdenek 
hirdetni oly programmal, hogy Battcnbcrg Sándort 
hívják vissza, vagy pedig köztársaságot kiáltsanak 
ki. És egy távirat azt jelenti, hogy a török kormány 
még mindig reméli a mingreliai herczeg jelöltségé­
nek megvalósítását. — A nihilisták ujabb fel­
tűnő tettéről adnak hírt Szentpétervárról: a czár e 
napúkban az asztalán levelet talált, mely alkot­
mányt sürget. Mikép jutot t a levél oda, nem tudták 
kideríteni s nem csoda, ha a czár beteges ijedezés-
sel tekint legbizalmasabb környezetere is. 

Hazai hirek. 

Akár ölben is haza vitte volna „őt", de sőt 
lovak hiányában még tán el is húzta volna azt a 
drága „bélésű" fiakkert mániástól, kocsisosíól 
egyetemben. Az aszfalton még vágtatott volna is. 

A mama amint beült a kocsiba, menten ela­
ludt. Fölhasználta az alkalmat és kérdést mert 
intézni I rmához: 

—• A második négyesben mit sugdosott ke­
gyednek az a hórihorgas huszártiszt? 

Irma a kérdező savanyu arczára tekintet t és 
nagyot nevetett. 

— Maga szerencsétleni Csak nem hiszi tan, 
hogy szerelmes leltem bele. 

— Azt nem, hanem nagyon is összebarát-

— Istenem, hát baj az ? 
- Vigyázzon, a baráts, 

— Vagy vége, 

gyakran a szere 

szól hirtelen Irma, — Isten 

—- Ax ttradi sxittháfstbitn, mely csak 
az imént emelkedett löl hamvaiból, közelebb ismét 
veszedelem volt: a légfütő kemencze mellett egy 
oszlop tüzet fogott s lángra is lobbaut, de szeren­
csére idején észrevették. — A &#abtsdkaé fél­
millióst lopást ügyében Eszéken, mint irtuk, 
több gyanús egyént fogtak cl. A kellő rendőri fede­
zet mellett valamennyiüket átszállították Szabad­
kára. Az elfogultak közt leggyanúsabb a Szabó-há­
zaspár. Mind ketten halálra ijedtek, mikor elfogták 
őket s csak jó idő múlva tértek magukhoz. Laká­
sukról hiányzik egy lakattal elzárható bádog-doboz, 
melyet Szabó a lopás után csináltatott ; s mig a nő 
ama valószínűtlen vallomással állott elő, hogy a 
doboz nem tetszett s eldobták, addig Szabó tagadja, 
bogy a dobozt csináltatta volta. Ugy látszik, a ke­
resett, dobozban rejtek el valahová a rablott pénzt. 
A gyanút növeli, hogy Szabónál mikor a bádogost 
kifizotte, nagy bugyelárist s feltűnően sok pénzt 
láttak. Bezdában elfogták azt a nőt is, a ki Eszéken! 
elzálogosította Geiger-féle lopásból eredő néhány j 
tárgyat. — Bítsgytiárctili hirek. Nagyvára­
don a kézimunka kiállítás, e hó 17-én, pénteken 
reggel nyílt meg a „Zöldfa" emeleti helyiségeiben 
A rendezőséghez beküldött kiállítandó tárgyakból 
ítélve, határozottan állítható, hogy a kiállítás felül 
fogja múlni a várakozásokat és a szó szoros értei 
niébe nagyszerű les?. - A n a j- y v á r a d i építészeti 
egylet közelebbi felolvasó estélyen György Endre 
országgyűlési képviselő tartott felolvasást. — A 
k ö z ö s h a d s e r e g és h o n v é d s é g tisztikara 
által f. hó 11-én a „Fekete Sas" nagytermében reu 
dezett társas estély igen jól sikerült. Nagyszámú 
közönség jelent meg s mindvégig igen jól mulatott 
a rendező bizottság által változatosan összeállított 

műsor egyes számain. — A f 6 1 ix-f ü r d ői m u n-
k á 1 a t o k nemsokára megkezdődnek s az építések 
vezetése valószínűleg egy nagyváradi szakemberre 
foz bízatni. Az építkezés elbő sorban a főrdő czél-
szurüsitéséro lesz irányítva s csak azután épituek 
szállodát, ha előbb készen lesz egy ezélszerö fürdő. 
A sok kőanyag már a helys/iuéru, van szállítva « 
készen van u téglamennyiség. — A r t é z i k u t a t 
fúrnak a püspök fürdőben is és most kék ugy;ig'»r. 
találtuk zsiradék szerű alkatrészekkel, a mi olaj 
vagy koszén réteg közelségére mutat. — I p o l y i ­
ul u z e u m N a g y v á r a d i ) n. Biharmegye közön­
sége, valamint Nagyvárad törvényhatósága és a 
nagyváradi papság körében, élén Nogáll János czimz. 
püspökkel, mozgalom indult meg az iránt, hogy az 
elhunyt püspök műkincsei tovább is Nagyváradon 
maradjanak. r Ipolyi •múzeum11 eziroen arra alkalmas 
helyiségben állíttatnának fel. A szükséges lépések 
már megtörténtek és reményük, hogy a mozgalom 
eredményre vezet. 

Debreczeni hirek. 
— ftugyil&ossáyok. Megdöbbentő h í r t 

jlvuKtuiilc e héten a budaput-ti újságokban. Azt, 
hogy lOnglánder Mikiósné di*brec/.eni úrhölgy Buda­
pesten a Duuába ugyrott s belefúlt. Szombaton va­
lami ürügy alatt eltávozott hazulról és sokáig nem 
tért vissza. Hosszú kimaradása gyanút keltett, ke­
resésére indultak s csaklnmar megtudták, hogy a 
vasúti puyaházb.in Budapestre szóló jegyet váltott 
és elutazott. A férj a legközelebbi vonattal utána 
ment, de már későn érkezett, mert a szerencsétlen 
nőt gyors elhatározásában végrehajtásában meg­
akadályozni nem tudta s nejét c-*ak a halottas ház­
ban láthatta viszont. — Klein József, LÍ2 éves, i?r. 
a 39. gyalogezrednél knplár v kedden reggel fél !) 
órakor szivén lőtte magát. Öngyilkosságának oka 
egyrészt az volt, hogy egy keresztény lányba volt 
szerelmes. A szép 19 éves leány viszont s?erette, 
le Kleiu szülei vallási okokból elleueztékaz ifjupár 

egyesülését. A másik ok, a mely Klein József sze­
rencsétlen elhatározását tetté érlelfe, az volt, hogy 
társai megalázó gyauuval térhetek a ennek alapján 
be is záratták. Kedden reggel, midőn kihallgatásra 
vezették az irodába — a hol nem volt senki sem — 
magához vett egy golyót, azt egy ott levő puskába 
beletette. A fegyvert oda támasztotta egy vaságy­
hoz, csövét szivének irányozta és az ágyba akasz­
tott ravaszt megrántva, a halálos lövés eldördült. 
Tiz perczuyi szenvedés után meghalt és hűlt teteme 
még kedden d. e. a katona-kórházba szállíttatott. 
Az esemény nagy felháborodást keltett a kbtonák 
között. Klein József müveit ifjú volt, a kit társai, 
mint testvérüket sze re t t ék .— Megílöbbentö 

I j e l e n s é g . A múlt hét folyamán született Debre-
ozenben 34 gyermek, elhunyt ugyancsak 84 egyéni 
S a 34 halott közül 2.5 öt éven alóli gyermek volt. 

égbolt sürü hópelyheket kezd hullatni, körülte las­
sankint, fehér lepel terül el, mely felfogja lépteinek 
zaját. Mintha megszűnt volna minden élet, a csön­
det a sűrű hópelyhek hullása titokteljes varázzsa l 
fokozza. A gázlámpák sárga világát szürke fátyol 
h'ilványiíja el, a homályban — csöndben minden 
kelő zaj c-iak távoli viszhangkéut hal el és CSÍÜÍ 
hullik, szállong az a csöndes hó, melyben néz, de 
nem lát, hallgat, de nem hall az ember semmit. . . . 

János barátunk sclátot t , se hallott , ment 
hazafelé nehéz szívvel, mintha annak a nagy kő­
nek a párja, melybe épen most botlott, az ő szivét 
nyomta volna. 

János nem volt mai gyerek. A feje lágya már 
közel 30 év óta keményedik. A mint szántóvető 
körökben mondani szokták, olyan „igának álló" 
volt. Más szóval házasulandó, sőt házasodni minden 
áron akaró. S mint ilyen, azok közé tartozott, kik 
az utolsó perczig bíznak a — mamákban. 

De hagyjuk el Jánost és szaladjunk a kocsi 
után. Természetesen nem gyalog, hanem a régi, 
de még miudig divatos közlekedési eszközön : a — 
képzeiet szárnyain. Ez a legbiztosabb és legké­
nyelmesebb alkalmatosság. 

Irmáék hamar hazaértek. Már fönt is vannak 
másodemeleti lakásukon. 

— I r m a ! — szólal meg a mama, — te nagyon 
félválról beszéltél Janival, pedig hát rokonod is, 
meg a z t á n . . . 

— Hiszen olyan csúnya . . .'• 
— De — j ó ember, —- mondja a mama. 
— Olyan u n a l m a s . . . 
— De, — de —- nagyon j ó ember, — erős­

ködik újra a mama. 
Nem tud dreisrittezni, a csárdásban két-' 

.szer is a lábamra hágott, narancssárga, keztyöben 
jött a bálba, oldalt választja a haját é s . . . és mért 
hívják J á n o s n a k . . . } 

A mamának elállt a szava. Enynyi égbekiáltó 
bün ellen nincs mentség egy 17 éves leánynyal 
szemben. Mivé törpült most eme úgyis puritán egy­
szerűségű ellenvetés, bogy „János jó ember." ; 

Mielőtt a mama aludni tér t volna, még csak 
azt merte mondani: 

— Kíváncsi vagyok ,ki lesz hát az a tökéletes 
ember, a ki neked megtetszik. 

Irma a m á s o d i k négyesre gondolt, de nem 
szólt semmit sem. Alig várta, hogy a mama aludni 
menjen, a megtépett báli ruha helyett pongyolát ölt 
magára, beül egy fauteuillbe és előveszi a — táncz-
rendot. Tele volt az irva elejétől végig. 

Irma formás kis lábait egy zsámolyra rakja 
kezeit, melyekben a nyitott tánezrend van, az 

ölébe sülyeszti. S mig fejét kéjes lankadtsággal 
bájtja le, halkan olvasni kezd : 

— Első csárdás. Bárány János („Fidonc ltt) 
Első négyes. Cselőtey Aladár. ( „ K e d v e s ember.") 
Második Csárdás. Orgoványi Elemér. („Ez még 
k e d v e s e b b . " ) M á s o d i k négyes. Báró Derees-
key Al f r éd . . . 

Irma itt s/Jiuetet ta r t . Szemeit fölveti és na­
gyot sóhajt. Még egyszer olvassa: 

— Második négyes. Báró Derecskey Alfréd. 
Irma izgalomba jő, ajkaiba harap és gondol­

kozik, majd igy susog: 
— Ez — ez — a leg —- leg k i á 1 h a t a 11 a-

n a b b ember. Igen, i g e n . . . suttogja lázasan. A 
legkiálhatatlanabb ember egész Budapesten. De­
hogy 1 Az egész világon! 

Irma mintha nagyon is fölindult volna. Nos 
ez igen természetes. Tessék elgondolni, hogy ez a 
báró Derecskey szünóra alatt Irma kezét nem egy­
szer a magáéban felejtő.Ugy égett Irma keze, karja, 
a r c z a . . . Persze a haragtól. És isten tudja mért, 
nem volt elég ereje kivonni kezét a parázsból. De 
még miket beszélt az az ember össze-vissza 1 Szé­
peket, — igaz —• nagyon szépeket, de hát nem 
illik első látásra mindjárt ugy beszélni. Kedves kis 
barátnéjának nevezte Irmát, uramfia egyszer „édes 
Irmának" szőlitá. Irma ilyenkor ugy remegett, sze­
rette volna megmondani a bárónak, hogy vele bi­
zony ne beszéljen így. De nem bírt egy szót h kiej­
teni. AhI Milyen ügyetlen v o l t ! . . . Az ész abban a 
fürtös fejecskéjében erősen tiltakozott, de a fizív a 

l'ir.ixfceU&lsXo't v a n c s a t o l v a . 



D E B R E C Z E N - N A G Y V A R A D I É R T E S Í T Ő . 

S ez csaknem hétről-hétre ismétlődik. Igazán meg­
döbbentő jelenség t — UJitám. A IV. ker. rendőrj 
ség kérelméreime és tanácsi jóváhagyás folytán ut 
intézkedés lép életbe. Nevezetesen a tanyával is 
bíró háztulajdonosok kötelesek lesznek tanyáika-
az uícza nevéveel és házaik számával ellátni. Ezál­
tal lényegesen meg lesz könnyitre a külrendőrség 
eljárása mindenféle ügyben. 

— iíijtnen, W i 1 d er Farkas Török-szent­
miklósról, f. hó 22-én esküszik örök hűséget Wein-
berger Czeczilia kisasszonynak a n.-báródi izr. 
templomban. — Múlt szombaton esküdtek egymás­
nak örök hűséget Dr. Megyeri Pál, helybeli tehet­
séges fiatal ügyvéd és Náoássy Erzsike kisasszony, 
Nánássy Lajos pénzügyi titkár kedves és szép 
leánya. — Az eaketési szertartást főtiszteletü és 
méltóságos Révész Bálint püspök ur a menyasszo 
nyos háznál családias körben végezte. 

— Halálozások. K ó b o r Kornél pénz­
ügyigazgatósági tisztviselőt mélye lesújtó gyászeset 
érte. Forrón szeretett édes anyja, özv. K ó b o r Bol-
dizsárné, élete 69-ik évében a héten elhunyt. Te­
metése nagy és őszinte részvét kedden ment végbe. 
— S z a 11 á r Ferencz, helybeli polgár, munkás éle­
tének 64-ik évében elhunyt. Általános részvét ki­
sérte sírjába városunk e derék, becsületes és mun­
kás polgárát. 

Hangverseny.*) 
(A Hubay vonós négyes társulat hangversenye) 

Nagy ritkán részesülünk Debreczenben azon 
szerencsében, hogy jelesebb zeneművészeket hall­
hassunk, de nem is lehet rajta csodálkozni, ha vi­
lághírű művészek körutaikon kikerülik városunkat, 
mert midőn egy S a r a s a t e egy E s s i p o f f a 
f l o r e n t i n i n é g y e s stb. félig vagy egész üres 
padok előtt kénytelenek voltak játszani, az nem 
nagyon kecsegtető a művészekre nézve. 

Most egymásután két hangverseny tartatott, 
egyik a Lederer Dezső-é, másik a Hubay-Popper-féle 
vonós négyes társaságé, és a közönség elég érdek­
lődést tanusitott mindkettő iránt. 

Nem sajnálta meg bizonyosan senki, a ki el­
ment Hubayt és Poppert meghallgatni, mert oly 
zenei élvezetben, mint a milyent folyó 14-én a 
Volkmann vonós négyese, Mozart gyönyörű vonós 
hármasa, valamint Hubay Jenő és Popper Dávid 
soló játéka nyújtottak, Debreczenben 8—10 év óta 
nem részesültünk. A Volkmann Emili vonós négyes 
„allegro comodo"-jában kitűnt a gyönyörű összhang, 
a „scherzo^-ban a legfinomabb nuanceirozás, de a 
legnagyobb hatást gyakorolt áz azt kivető „Andan-
ting", melyben Hubay hegedűjének lágy, behízelgő 
és Popper cellójának orgonaszerü hangja, Herzfeld 
és Eldering urak discrét és tiszta játéka mellett 
oly ensemblet képezett, melynél szebbet sem a 
bécsi Helmesberger-féie, sem a hires florentini né­
gyes társaságtól nem hallottunk. A tűzzel és meleg 
érzéssel előadott „finale" után felhangzott a taps 
és kihívás. 

Azután következtek Hubay Jenő solo darabjai. 
Veber „bölcső dalát" Hubay mély érzéssel és gra 
ciával, Vienowszky „capriceH-jét pedig bámulatos 
könnyedséggel és virtuozitással játszotta. Az üveg­
hangok oly tökéletes tisztaságát csakis Sarasate ós 
Joachimtól hallottuk, számtalan kihívás után Hubay 
az elmaradt Sveadsen-féle „Románcé" helyett még 
egy „magyar ábrándot", saját szerzeményét ját­
szotta oly magyar zamattal és virfouzitással páro­
sult érzéssel, a mint arra csak magyar ember képes, 
ki egyúttal elsőrendű művész. 

Utána Popper Dávid adta elő saját szerze­
ményű „Adagio"-ját és „elfunreigentt-jét oly tö-
kélylyei és bravourral, a milyenre gordonkán csak 
Popper Dávid képes, ki a jelenkornak talán első 
gordonka-művésze. Daczára a sok kihívásnak nem 
pótolhatta meg a műsort az idő rövidsége miatt, 
mert a művészek még a 10 órai vonattal elakartak 
utazni s igy szünet nélkül következett a hang ver -
senz utolsó száma, Mozart gyönyörű vonós hármasa, 
cserében az elmaradt Mozárt-féle D-dur vonós né­
gyesért, mely csere által a közönség semmit sem 
veszített s melyben alkalma volt Eldering Brom 
szép játékát a mély hegedűn egy megkapó soló 
részben megösmerni. Itt már nem a kezdő, de a 
kész művészeket láttak és hallottuk, kiket már a 
zenevilág az elsők közé sorol, a közönség gyönyör­
ködött is nagyszerű játékukban és szűnni nem akaró 
lelkesült tapsokban adott kifejezést tetszésének. 

Másnap kíváncsian vártuk, mint fogja a sajtó 
méltányolni az illustre-müvészeket, fogja-e mégkö-
zelitni referadájában azon lelkesült elragadtatást, 
melyet a zenekedvelőben előidéztek, ~ a helyett 
nagy megütközésünkre csak annyit olvastunk pél­
dául a „Debreczeni Ellenőrben", hogy a Hubayféle 
négyes társaság tegnap a Koronában tartotta meg 
hangversenyét. Azután felsoroltatnak a rendező 
ségnek különféle hibái, hogy •-úrért nem rendeztet­
nek ily hangversenyek a színházban, hogy nem tar­
tatott be a műsor s hogy miért adtak aristokraták-
nak az első sorban helyet, mikor azok csak később 
rendelték meg jegyeiket. 

Hát egyebet nem tud a Debr. Ellenőr egy Hu 
bay és egy Popperről irni, kik a közönséget felvil 
lanyozták és feimelegitették, mint előttük egy mü 
vész sem ? 

Mit mondanak mi rólunk a fővárosban, ha ezt 
olvassák? A rendezőség esetleges hibái vagy tapin-
tatlanságai miatt véleményünk szerint nem szabad 
a művészektől a jól megérdemlett elösmerést meg 
vonni s a helyett az ott megjelent hallgatóság elra> 
gadtatását ignorálva, a nagynevű művészeket agyon' 
hallgatva, mellékes, jelentéktelen s oda nem tartozó 
dolgokról referálni. 

A mi pedig az első sor hallgatóságát illeti, 
csak annyit jegyezünk meg, hogy azokat méltán 
megillette az első hely. Hangversenyben, ki ülhetne 
az o r s z á g b a n elsőbb helyen, mint gr. Zichy 
Géza? s Debreczenben a főispán gr. Degenfeld és 
nagyrabecsült családja ? 

*) Szíves készséggel közöltök e recensiót, melyet 
városunk egyik, kiváló képzettségű zenekritikasa irt, noha 
lapunkkal is elkötte a helybeli rendezőség azt a figyel­
metlenséget, hogy a szokásos tiszteletjegy beküldéséi 
elmulasztotta. A sajtó ilyesmit ugyan sohasem követeiből, 
de jogosan elv á rh at. Ellenkező esetben senkisem ve­
heti rossz néven, ha a sajtó a mellőzéket hasonló igno-
rancziával válaszol. S z e r k. 

csipke alatt dobogott ám erősen és bizony Irmának 
nagy erejébe kerül az egyensúlyt csak némileg is 
megtartani. Majd hogy nevetségessé nem lett a 
báró előtt, a ki olyan gyönyörűséggel nézte vergő 
dósét, lázas remegését, mely ( I r m a s z e r i n t ) a 
jogos fölindulás és ingerültség jele volt és világért 
sem annak a kéjes izgalomnak, mely a lángra 
kapott szerelemnek szokott előhírnöke lenni. Óh 
dehogy 1 

Szóval ez a báró kiállhatatlan egy ember. 
Irma mondja, el kell hinnünk. 

. . .De nini, Irma hogy elcsendesült. A néma­
ság zsongó tündéreit hallgatja ki, a kiknek mind­
egyike oly édes hangon kérdezi: „Szeretsz e igazán?" 

A zsongó tündérség lopva teríti Irma sze­
meire bűvös fátyolát s mig az édes visszaemlékezé­
seket szép álmokká szövik a tündórujak, Irma kéjes 
szenderben susogja: „Szeretlek." 

* 
Délre járt az idő, mikor a mama belépett 

Irma szobájába. Ő még akkor aludt a karszékben, a 
nyitott tánczrend földre hullva fekszik előtte. A 
mama mosolyogva nézi leányát, majd észreveszi a 
földön heverő tánczrendet, fölveszi és beletekint. 
Szemei először is a leghosszabb néven akadtak 
meg: „Báró Derecskey Alfréd," 

— Ah! — gondola a mama. Ez az a csinos 
huszártiszt, a ki egy kissé merészen udvarolt Irinád 
nak* Hjaperaze báró is, huszár is, Alfréd is ; a m a z 
pedig csúnya is, unalmas is, J á n o s is. 

A mama kezdett tisztán látni és egészen ter­
mészetesnek találta a dolgot. Miért ne! A Marczi 
sógor feleséginek a nagyanyját is báró vette el 
annak idején. Ki tudja 1 A tánczrendet leánya ölébe 
teszi a mama és boldog büszkeséggel nézi az alvó 
kipirult arczát. 

A báróra gondol (tán Irma is álmában.) Nagy­
ravágyó gondolatai közül azonban a legszerényebbet 
még Bárány János ur emlékének áldozza: 

— Szegéuy Jánosi Pedig nagyon jó em­
ber v o l t l 

T. Olvasóinkhoz! 
— A „Debreczen- N a g y v á r a d i 

É r t e s í t ő " pár nap múlva 45-ik évfolyamába 
lép. Olyan évszám ez, melylyel — ez idő sze­
rint — Magyarország egyetlen magyar lapja 
sem dicsekedhetik. 

A mely lap ennyi időn keresztül igazolta 
be létjogosultságát: annak kevés szava van az 
őt évtizedeken keresztül támogató nagyszámú 
és diszes közönség hü táborához. 

Első helyen is fogadják t. előfizetőink, 
kik nem szűntek meg f i r ó l - f i r a , anyagilag és 
szellemileg támogatni lapunkat, a l e g r é g i b b 
m a g y a r lapot s igy becses támogatásukkal 
lehetővé tették, hogy megérje e lap 45 éves 
évfordulóját, igaz köszönetünket. 

A ki szives volt figyelemmel kisérni la­
punk irányát, beosztását, tartalmát és elter­
jedtségét, az mindenkor meggyőződhetett 
arról, hogy: 

a) e lap mindenkor biven szolgálta váro­
sunk és megyénk érdekeit. 

b) hogy mint társadalmi lap, mindenkor 
távol tartotta magát a politikának még árnya­
latától is. 

c) hogy mint komoly irányú s higgadt: 
magatartású heti közlöny, tiszta hasábjain soha 
nem engedett tért a rossz indulatú személyes-
kedéseknek. 

d) hogy a lap tartalma változatosan és 
gonddal mindenkor akként volt összeállítva, 
hogy abban meglegyen mindaz, a mi az olva­
sóját érdekelheti s hogy a lehető legolcsóbb 
árért hézagot pótolt o l y a n c s a l á d o k n á l 
i s , a k i k n a p i l a p o t n e m j á r a t n a k . 

e) hogy lapunknak szépirodalmi részét vá­
rosunk szellemi intelligentiája szolgáltatta s 

.lapunk szerény hasábjain ueoi egy országos 
nevű iró e r e d e t i dolgozata is megjelent. 

f) hogy lapunk gazdag hirdetési rovata 
páratlanul áll a magyarországi összes heti lapok 
közt, azt fölösleges lapunk ismerői előtt bizo­

nyítgatnunk. 
Egyszóval: a ki figyelemmel kisérte la­

punk szerény működését, annak bizonyára volt 
elég alkalma meggyőződni arról, hogy m i n d i g 
[ t ö b b é t a d t u n k , m i n t a m e n n y i t Í g é r ­
t ü n k s mig kapunk bölcsőjében két forintnyi 
előfizetési dij mellett* alig terjedt nagyobbra, 
mint egy ivnek negyedrésze, jelenleg egyike a( 
vidék l e g n a g y o b b heti. lapjainak, a nélkül, 
hogy a c s e k é l y é v i 2 f o r i n t n y i elő-j 
I f i z e t é s d i j a v á l t o z o t t v o l n a . | 

Lapunk szerény magatartásával sohasem! 
fért össze, hogy hangzatos frázisokkal kecseg-1 
tessük t. Előfizetőinket, e helyett némi önér­
zettel mondhatjuk el, h o g y : a z t a c s e k é l y ! 
e l ő f i z e t é s i d i j a t s o k s z e r o s a n igye-J 
k e z t ü n k é s i g y e k e z n i f o g u n k m i n ­

i d e n k o r k i é r d e m e l n i . | 
Tekintve lapunk elterjedségét és szilárd j 

alapját bizalommal fordulunk t. olvasóinkhoz,] 
hogy a m e n n y i b e n k i é r d e m e l t e l a - j 

| p u n k a t á m o g a t á s t , ne vonják azt meg! 
tőlünk ez után sem. ] 

Legyenek szívesek az előfizetéseket mi-j 
előbb megújítani s lapunkat minél szélesebb 
körben terjeszteni. 

Z i che r inann H e r m á n , T ó th László, 
kiadó és laptulajdonos. felelős szerkesztő. 

Előfizetési ár ! Egy évre: 2 frt. 
Vél évre i 1 „ 

Negyedévrei SO kr. 
Községeknek évi 60 krajczár postadíj elő­

leges beküldése mellett i n g y e n . 

Csöngetnek. Jaj! Bizonyosan a papa jött meg. 
— Irmai—kiáltja a mama. Kelj föl. Ha a| 

papa aludva talál, nem ereszt több bálba az idén. 
Irma fölugrik s egyenest a konyhába szalad. 

Egy óriási főzőkanalat ragad a kezébe és azzal kós­
tolja a levest. Aztán sóz kegyetlenül. 

A papa sürgeti a levest. Be is viszik. Az első 
kanálnál elfintorodik a papa arcza, a másodiknál 
már az a szent meggyőződése támad, hogy az isten 
a szerelmes leányokat csak azért teremtette, hogy 
a levest elsózzák. Ámde jókedvében van, nem bosz-
szankodik, sőt enyelegni próbál. 

— Hejh az a Jani, az a J an i . . . 
A mama és leánya összenéznek és gondolataik 

megegyeznek abban, hogy a papát se hiába hívják 
— Jánosnak. 

A kis bika, 
vagy 

A bika-sörház, 
vagy 

Dolfi és Stefi. 
Fenékig igaz történet. 

Boldog emlékezetű L o s o n c z y László, Í 
költő, adta nekem egyszer személyesen azt a taná­
csot, mikor a szalacsi borpinczék boulevardján gör­
dültünk végig, egy belterjes borkóstolgatás után : 

— Öcsém, tanuld meg, hogy reggel igyad a 
szilvóriumot, délelőtt a sört s ebéd után a bort. 

Minthogy pedig épen 11 órát ütött a veres 
toronyon az óra s igy délelőtt volt: eszembe jutott 
jó L o s o n c z y László hajdani tanácsa s neki 
indultam a Hatvan-utcza szegletétől a Bikának. 

A nap gyönyörűen sütött. A reggeli köd már 
teljesen felolvadt az ezüstös verőfényben s kigom­
bolt, kabát alatt szabadabban dobogó kebellel vettem 
szemügyre azokat a szép debreczeni hölgyeket, kik 

Újdonságok. 
— Uj t ö r v é n y s z é k i e lnök . A debre­

czeni kir. törvényszék elnökéül, nemSável Kál-| 
mán törv. elnök, mint e hirt annak idején 
„fentartással8 közöltük, hanem J e l e n f f y 
Kornél máramaros-szigeti. törv. elnök nevez­
tetett ki. Benne — mint ismerői mondják — 
szigorú, de pártatlan, jeles képzettségű és kiváló 
munkabíró elnököt nyert a helybeli törvényszék. 

— A helybeli ssistügyi bizottság 
átvizsgálta Nagy Vineze volt igazgató számadásait, 
hogy meggyőződjék, nem vezette-e őt eljárásában 
rosszhiszeműség. A társulat, mely májusban kezdte 
meg működését Nyíregyházán, Nagy Vineze debre­
czeni bukásáig bevett 31,210 frt 86 krt, kiadásai 
42,833 frt 69 krt tettek. A hiány tehát 11,622 írt 
83 kr, miből az igazgató eddig már 5032 frt 54 krt 

fedezett A színész konzorcium is fel volt szólítva a 
vizsgálatban való részvételre, de arról nemesen le­
mondott s egy nyilatkozatot adott ki melyben ki­
jelenti hogy meg van győződve Nagy Vineze legjobb 
szándékairól és nincs oka a bukást távolról sem 
rosszhiszeműségnek vagy könydmüségnek tulajdo­
nítani. A színész-egyesület igazgató tanácsa által 
az ügyek megvizsgálására ide leküldetett Bényei 
Istvánfiroda-igazgatő szintén ugy találta, hogy Nagy 
Vineze bukása nem gondtalanság vagy nibásjkezelés, 
hanem a nyári súlyos terhek következménye. 

— A. Jövő hét színházi estéi közül 
főleg három kínálkozik rendkívüli előadásnak Va­
sárnap Rákossy Viktor „Dezentor" látványos nép-
színmüve kerül színre, kedden Rónai Gyula juta­
lomjátéka lesz, a mely alkalommal „A vasgyá­
ros" -ban a jutalmazott neje Balogh Etel a budai 
várszínház volt fiatal nagytehetségű művésznője 
fog fellépni. A harmadik érdekes este lesz a csütör­
töki, a mikor R P. 0. helybeli huszárhadnagy 

Nandíne" czimű drámája kerül színre. Egyúttal 
megemlítjük, hogy Solymossy Elek, a népszínház 
kitűnő komikusa városunkban átutazott s itt 4 es­
tére terjedő vendégjátékra nézve megállapodásra 
jutott. Solymossy 28, 29, 30. és 31. lép fel a követ­
kező darabokban: „Árendás^ zsidó", „Favartné", 

Furcsa háború" és „A veteránok.* 
Uj térkép ez. egyik múltkori ismer-

tetősünkre nézve T ó t h Lajos ispotályi tanitó ur 
által felkérettünk annak kinyilvánítására, hogy ő 
már iskolájában évek óta használ, a Réthey-féle 
kiadáshoz hasonló, sajátkészitette ethnografiai tér­
képet. Denique nincsen uj a nap̂  alatti 

— Egyházi kinevezések. A munkácsi 
gör. kath. székeskáptalannál bennünket, hajdume-
gyebelieket, közelebbről érdeklő kinevezések tör­
téntek. Nevezetesen : a fokozatos előléptetés által 
megüresedett hetedik kanonoki állásra Fehér Emá­
nuel hajdu-dorogi lelkész neveztetett ki. Danilovics 
János olvasó-kanonok és hajdu-dorogi püspöki 
hely nők pedig a zárni czimz. apáiságot nyerte. 

— Értesítés, A debr. dalegylet által f. hó 
18-ik napjára tervezett és hirdetett dal- és zene-
estély, azon okból, mert a tegnapi napon a helybeli 
kereskedő ifjak tánezestélyt.rendeztek s igy a meg­
jelenni kívánók akadályoztattak volna — a követ­
kező napon vagyis ma, vasárnap este tartatik meg 
a „Bika" szálló termében. Debreczen, 1886. decz. 
13-án. Márk Endre dalegyleti elnök. 

— Megsemmisített verdikt, A kúria 
sajtótanácsa szerdán megsemmisítette azon sajtó-
pört, mely a debreczeni esküdtszék előtt folyt le 
közelebb és Marmor Salamon raszpolyániai lakos 
által indíttatott Czeichner Hersch Leib és fia 
Czeichner Jooteí ellen, kik Gerzon rabbi átkozódá­
sait, mint reá vonatkozókat kiadták. A helybeli 
törvényszék marasztalólag ítélt, de a kúria meg­
semmisítette több rendbeli szabálytalanság miatt. 
Többi közt az esküdtszék 6 szóval 6 ellen kimondta, 
hogy a vádlott sem kiadója, sem szerzője az inkri­
minált czikknek és mindazáltal becsületsértésben 
mondták ki őt vétkesnek. 

— Dalestély. A debreczeni dalegylet ál­
tal, ma, azaz vasárnap este 8 órakor a Bika szálló 
éttermében megtartandó daiestély műsora követ­
kező : 1. Dal és élet Storchtól (uj); 2. A világ 
megátkozott. Népdal egyveleg Szentirmay-Huber 
(uj); 3. A magyarok Istene- Hubay Jenőtől (a pécsi 
orsz. dalárűnnepély verseny darabja) ; 4. Fájó em­
lékek Zimay Lászlótól — tenor sólóval — (uj); 5. 
Meguntam az életem, népdal egyveleg Lányi Ernő­
től — bariton solóval — (uj); 6. Honfidal Huber 
Károlytól (uj.) Karnagy Mácsay Sándor ur leend. 
Az ének darabok közti részeket Rácz Károly köz­
kedvelt népzenekara tölti be. — Debreczen, 1886. 
deczember 18-án. M á r k Endre, dalegyleti elnök. 

— Bálkrénika, Az idei farsang mulat­
ságai a következők: Jan. 8. Nőegyleti virágbála 
Bikában. Ácsbál a Koronában. Jan. 9. Az iparoskör 
bálja a Koronában. Jan. 15. Jogászbál a Bikábao. 

a héten főzték le a világ minden szépségeit — egy 
debreczeni lap tárczájában 

Oh georgiai hölgyekl hol vagytok? Valóban 
lehet-e hát látni a barna cserkesz-szépség debre­
czeni testté vált képviselőit? Igen, ott ülnek ! Ar-
ezukat pirosra festi az üde deczemberi lég, kedé­
lyüket felmelegíti a cserkesz-szoknyák alatt göm-
bülyösködő szenes-fazék. Egyik paczal-hurkát kinál, 
másik pattogatott kukoriczával s súlyommal delek 
tál, a harmadik csalogatóan engedi illatozni a költői 
nyomor eszményét, az ideális sült tököt. Különböző 
a kereskedelmi czikk, de egy a néma kegyeieta 
georgiai szépség Columbusa iránt. 

Mig ezen eltűnődöm, az aszfalton habarczkodó 
sárban egyhangúlag lubiczkol a czipőm. Hálát adok 
a rendőri bölcsesség tagbaszakadt képviselőjének, 
hogy nem söpörteti a büszke aszfaltot, mert a sár­
nak barátságos marasztása felébreszt merengésem­
ből s én benyitok a sörfogyasztás csarnokába. 

Bika! Kis Bika! Haj, rohamosan ragadja meg 
szivemet az emlékezet. Ifjúságom kedélyes napjai 
visszamosolyganak kopaszodni kezdő fejem legte­
tejére, hol még akkor bodor fürtök főzték le a most 
terjengeni kezdő pusztaságot. Eszembe jut a sok 
vidámság, a pajzán kedvtelés, az ifjúi bohóság, a 
csengő kaczaj a pohár-koezczintás s a zajbaD egy 
ezüstcsengésü női hang, meg a Z s i p s z i kutyának 
barátságos ugatása. Szegény Zsipszil Árva volt 
szegény. Anyja gyerek-ágyban halt meg, midőn 
Zsipszinek 10 testvérével egyetemben életet adott. 
Apját pedig egy utczai harcz alkalmával, egy tég­
larakás tetején érte az ádáz sors, midőn Elkán 
drótja alatt lelke jobb hazába költözött. A 10 test 
vér áldozatául esett az emberi barbarisnusnak s 
egyedül ő maradt árván, meztelenül, a szegény 
Zsipszi! A mi társaságunk lépett az aiyai köteles­
ségek körébe, mi neveltük őt gyöngéd szeretettel s 
maradék pecsenyével. Vájjon ugat-e még az ártat­
lan? Vagy őt is elsodorta az irgalmatlan szO' 
pornyika? 

Keresem s rémülten kiáltok fel. Mi történt 
velem? Két kezemmel szememhez kapok. Megdör­
zsölöm. Pedig ez nem álom, valói 

Folytatás a mellékleten. 

Nyilt ajtóban állok s világos nappal sötét 
előttem a szoba. Szent-János-bogárként látok ugyan 
csillogni két nagy alakot, de a szoba légüre, mint 
áthidalhatlan tömkeleg, teljes homályban kavarog. 
Nézem, vannak-e itt sörfogyasztók? Nem látom. 

Mig némán állok, megszólal mellettem 
egy hang: 

— Marisba, egy pohár sört. 
Jézus Mária, hisz ez a saját édes apám. Es 

én nem látom. Ez a szürke hályog, az éjbe boritó 
szürke hályog. Tapogatva keresem az asztalt, mig 
az öreg mellé jutok. Hirtelen bemondom a katasz-
i rophat, de az öreg nevet. 

— Sohse búsulj fiam. Nincs a te szemednek 
semmi baja. Csak a szoba van tele — f ü s t t e l . 

Kinyitnak ajtót, ablakot. S repeső szivvej 
konstatálom, hogy az öregnek igaza van. Az ajtón, 
ablakon kitoluló füstből lassankint bontakoznak az 
alakok s én látom őket — a régi jó ismerősöket. 
Még azt a sörös kriglit is, mely a kir. bíróságok 
elmarasztaló Ítéleteinek legkedélyesebb foganato­
sítója előtt terpeszkedik. Valóságos kis remekmű, 
Debreczen város egyik legszebb asszonyának aján­
déka. Domború hátán egy akkora kecskével, mint 
egy kisebbszerü elefánt. A hátánál két gömölye 
nagyságú vitézkötés csüng le. Megirigyelhetné egy 
— szabó! 

— Hát hogy az ördögbe vau itt ilyen füst? 
— Mert nincs ventillátio. 
— Hiszen két forintba kerül ablakonként. 
— Hja, nem a pénz az akadály. Hanem a 

D ő l i , meg a S t e f i . S z ü k s é g ü k van ne­
kik a f ü s t r e . H o g y m i k o r é j szakán­
k é n t á t m u l a t n a k s az ö r e g F e h „ e r 

b e n é z , n e l á s s o n s e m m i t a füsttől . 
Mire omlik a füst, addig aztán Dőli kilebben a 
kulcslyukon. 

Bánom is én, csakhogy meg nem vakultam 1 
Emii IdarÁV. 



Melléklet a „Detorcczen-rcagyvftradl Értesítő" 51-dik számához. 
Jan. 22. Keresk. ifjak bálja a Bikában. Jan. Füg 
getlenbál a Koronában. Jan. 23. Kőmüvesbál a Ko 
rónában. Jan. 26 Csizmadia ifjúság bálja a Koro­
nában. Jan. 29. A szabadelvű part b ilja a Bikában 
Jan. 29. Szürszabók bálja a Koronában. Jan. 30 
Vőfélyek bálja a Koronában Febr. 5. Gszdászhál a 
Bikában. Febr. 5 Iparos ifjúság bálja a Koronában 
Febr. 6 Csizmadia ifj. mesterek bálja a koronában. 
Febr. 12. Kovácsba! a Koronában. 12. Tornabála 
Bikában. 19. Függ< tlenek bálja a Koronában. 20. 
Álarczosbál a Bikában. - A gazdászbálra, mely oiy 
kedves emiékeket hagyott moga után még minden 
évben, serényen folynak az előkészületek." A derék 
rendező bizottság, élén B o d r o g k ö z i Zoltán 
elnökkel, mindent elkövet, hogy e bál régi jó hírne­
véhez nemcsak méltó legyen, de az előzőket is 
felülmúlja. 

— Slurokm Jkerült uatsorás* Álig 
ért -végét Budapesten a Berele Bay országszerte 
nagy szenzácziót keltett uzsorapere, melynek végén 
ez a vérszopó nadály csak nyolcz hónapi börtönre 
és 1000 frt pénzbirságra Ítéltetett, máris burokra 
került a méltótársa, a váropunkbanis hírhedt „vas 
körmű uzsorás" R e i s z Dávid. A kir. tábla ugya­
nis, fölebbezése daczára elrendelte vád alá helye­
zését. Ideje is volt, s ha tanura lesz szükség — 
fájdalom -— van Debreczenben zsákszámra. 

— Sasi-vesen látott vendég. Kosa 
B a r n a , a debreczeni küldött, ki a krakkói Böt-
hory-ünnepelyre vásoaunkból koszorút vitt, lelkes 
tüntetéseknek tárgya minden lépten nyomon. Krak­
kói útja valóságos diadalul, s mint egyetlen magyar 
küldöttéi véle akarják lengyel testvéreink éreztetni 
íizt a meleg rokonszenvet, melyet az Összes magyar­
ság iránt éreznek. Kosa Barna hazajövetelét mára 
várják, s ez alkalomból ismerősei összejövetelt is 
terveznek, hogy küldöttünk diadalutjának részleteit 
személyesen elbeszélve is meghallgathassák. 

— Ufleghivá, A „debreczeni nőegylet" éa-
ját jótékony czéljaira 1887. évi Január bó 8 án 
az „arany bikához0 czimzett vendéglő dísztermében 
a házi virág-ipar megismertetése és fejlesztése 

' czéljából V i r á g - b á l t rendez. Az összes választ 
mány nevében és megbízásából: Veresné Szatmáry 
Teréz elnök, Lébb Pálné alelnök, Berger Henrikné 
alelnök. Belépti-jegy személyenként 2 ft. Páholy 4 
fit. A páholyban levőknek személyjegygyei is el 
kell magokat látniok. Páholyokra előjegyezheti)! 
Győry Elek egyleti pénztárnokhál d. e. 9 — 12 óráití 
a főiskolai pénztári hivatalban, d. ü. 12—1 és 3 5 
óráig Nagy-Péterfia-utczai 812. sz. a. levő lakátán. 
Felülfizetések a jótékony czél iránti tekintetből kö­
szönettel fogadtatnak s hirlapilag nyugsáztaínJtk. 
Jegyek előre válthatók Szepessy Antal, Beké László 
és Schwarz M. Benő urak üzletében s tánczvigaíom 
estvéjén a pénztárnál. Kezdete 8 órakor. 

— A népkonyhái, javára deezember hó 
4 én rendezett jelmezbál alkalmával felülfizettek : 
Steinfeid Antal 12 frt, özv. Frenna Vilmosné Mád 
10 frt, Fischbein Ignáczné 6 frt, Feischl Fülöpné 
5 frt, Kemény Mórné 5 frt, N. N. 5 frt, Edelstein 
Miksa 5 fr, özv. Kun Józsefné Miskolcz 5 frt, Hart-
stein Petemé 5'frt, Hollaender Gyuláné 5 frt, Sesz-

" tini'Lajos '5 frt, Popper Károly Miskolcz 5 frt, 
Fürst Ödön 4 frt, Berger Mór 4 frt, Rottmann Ja-
kabné 4 frt, Berger Fischben Fanny 4 frt, Zichér 
mann Ede 4 frt, Erényi Ignácz 4 frt, Hartstóir. 
Babete. Weisz Lediné, Dr. Bárány József, Falk 
Lajosné, N. N., Fried Emiiné, Kuffler Ignáczné, 
Mandel Márton Peterd, Mandei Jakab Derecske, 
özv. Hegyi Mihályné, Katz Mihályné, özv. Kacsko 
vits Ivánná, Schonfeld Fülöp, Jakabovits Aladárnó 
Kun Miksa Miskolcz, Dr. Henmann Ignáczné Nyír­
egyház, Reichmann Árminné 3—3 frtot, Dr. Hsp 
Bertalan S.-A.-Ujhely, Weinberger Lajos tőzsde, 
Dr. Kardos Samu, Kaszanyitzky Endre, Scheer 
Adolf, Dr. Balkáoyi Miklósáé, Gomberger testvérek, 
Hern Józsefné, Dr Scheer Benőné, Scbeer Jakabné, 
Manevil József, Scheer Lajosné, Kohn Adolfné. 
Mayer Vilmos Bécsből, Rótt Lipótné, Feischl Ká-
roiyoé, Turay F-rkasné, Weinberger Lajosné, Ro-
senthalDánielné, Dr. Bakonyi Samu ésjieje, Rech-
nitz főhadnagy, Szepessy Gusztáv, Dr. Örvös Lijos,' 
Lajos, Sorger József 2 — 2 frtot, Bary György. 
Friedmann Márk, Sterh Ármin, Stern Győzőné, 
Boros Izidor, Zichertnan Hermán, Lusztig Károly, 
Jónás Jenő, Grans Mórné, Rótt Ignácz, Vadon Sán­
dor, Tóth István, Jakabovits Adolf, Neumann Sá­
muel, Neuianoer Bpest, Löffkovits Arthur, Brener 
Antalné Jóna Dániel, Vodiaoer Sománé, Sándor 
Mórné Bécsből, Orffiódy Lajosné, Rózsa Géza, 
Schwartz Beroátné, Rochíitg Arthur, Steinacker 
Sándorné, Zátorszky J., Varga Károlyné, Fürst Má­
tyás, Szabó Sándorné, Dr Kain Albertoé, Rosen-
feld Mártonná, Kooak Sarolta, Katz Herm^rio. 
Schwartz Vilmos, Lichtschein Móze3né, Hegyi 
Albert, Ipolyi Lipótné, Dr. Mansler Lajosné S.-A. 
Ujhely, 1—1 frt. Steinfeid Iguátz 10 frt és a nép 
konyha fenáliása alatt havonta 10 frt segély. Dr. 
Popper Alajosné 5 frt, Jónás Lipót 25 frt, össze-
sen 275 frt. 

— Ssinháit. Szinbázunknan hétfőn, min­
den magyar színpadot megelőzőleg adatott Kneisel 
Rudolfnak „Papageuo* czimü bohózata, mely a 
muít télen németországi színpadokon jelent inpp 
sok szerencsével. Külföldi darabok rendesen a fővá-
vosi színpadon látnak először napvilágot s csak ké­
sőn kerülnek a vidékre. Annyival érdekesebb volt 
tehát a debreczeni premiere, mely Kneiselnek, * 
„Tiszteletes ur keservei" sokszor megkaczagott 
írójának üj bohózatát mutatta be ügyes magyaro­
sításban, melyet Laki Imre a D. E. munkatárFa és 
Révai Géza eszközöltek. A kaezagtató jelenetekben 
gazdag bohózat házassági féltékenykedésen, félre­
értéseken, egy Papageno-jelmezben bálba lopódzó 
férj keservein épül fel s gyors előadásban nem té­
vesztheti el hatását a nevető izmokra. Vedress (a 
Papagenos férj,) Békéssy Rózsa k. a. (szobaleány). 
Rónaszéki (ennék kedvese), Zilaby. Molnár László, 
Ellingar Ilona k. a. folytonos derültségben is tártál-
a szép számú közönséget. 

— Ltegátusole.hz ünnepkövetségi válasz­
tás pénteken d. u. ejtetett meg a főiskolában. Deb 
reczenben legátusok lesznek Sass Béla szenior, 
Szentgyörgyi Kálmán és Szabó János esk. felügye­
lők, Szalontán Kóvendi Dénes esk. felügyelő, Kisuj-; 

szálláson Kajáry Ferencz esk. fel., Derecskén S'/a-
bolcska Mihály esk. fel., Békésen Pataky Sándor 
esk. fel. Nánáson Zolihay Lajos. 

— Iskolai látogatta*. K i s s Józse 
kir. tanfelügyelő ur most végzi szokásos karácsonyi 
látogatásait a helybeli tanintézetekben. 

— Vendég. B e n e d e k Sándor min. fo­
galmazó, lapunk volt felelős szerkesztője e héten 
pár napig városunkban idő?.ött.. 
j — Akác&fti eladás A hatvan utczai 
temetőbén, a városi tanács rendelete folytán az 
akáczfák kivágatnak s az azokból kikerülendő gajjak 
és épületi faanyagok minden s z e r d á n és s z o m 
b a t o n d. u. árverésen a legtöbbet Ígérőnek e) 
fognak adatni. 

--- Megjelent, „Képes Folyóirat" a Va­
s á r n a p i ú j s á g füzetekben. Szerkeszti Nagy 
Miklós, első füzet 1887-ik évfolyam. Kiadja a Frank 
lin-társulaí. Egy füzet ára 30 kr. Ajánljuk e válla-
tatot, meljnek a mivelt közönség asztaláról nem 
szabad hiányoznia, az olvasóközönség figyelmébe. 

— L a p u n k legközelebbi száma a kará­
csonyi szent ünnepek miatt — vasárnap he­
lyett, — p é n t e k e n fog megjelenni. 

Eskücltszéki tárgyalás, 
1886. deczember 13-án. 

Dr. K a r d o s S a m u n a k — W e in D á n i e 1 
e l l e n i s a j t ó p e r e . 

Nem mindennapi érdekeltséget keltő, de 
nem is mindennapi fontosságú, sajtóperben volt 
alkalma a debreczeni esküdteknek az esküdt-
széki intézmény ellenségeit lefegyverezni. A nagy 
közönség legszélesebb körű érde'klűdését megma­
gyarázza a vádló és vádlott személyisége s a 
pert az immár csaknem közönségessé vált becsü-
letsértési sajtóperek, jelentőségén jóval fölül 
emelték annak történeti előzményei és azon kö­
vetkezmények, melyek az esküdtek verdictjétöl 
függtek. Mert józan észszel és a független itélö-
tehetségben vetett bizalommal nem volt ugyan 
feltehető —de ha mégis, az következett volna be, 
hogy vádlott felmentetik — ez nem jelenthetett 
volna egyebet annál, hogy a magyar esküdtszék 
szerint a vádlotthoz hasonló existentiák, az elle-
nök feleinek jogos magánérdekéből s a megtá­
madott közérdekből kíméletlenül fellépő ügyvé­
det büntetlenül és teljes szabadsággal üldözhetik 
a vádlottóhoz hasonló szennyiratokkal. 

Mert hiszen az egész sensatiós sajtóperre 
éppen az szolgáltatott alkalmat, hogy egy ügy­
védet a magánvádló Dr. Kardos Samut, a vádlott 
Wein Dániel által végromlásba juttatott katona­
tiszt Weiser János volt cs. és k. főhadnagy és 
neje Schroth Luiza megbíztak volt azzal, hogy 
az általok végső szorultságokban Wein Dániel­
nek adott t e l j e s e n k i t ö l t e t l e n uzsora­
váltókat és az ugyancsak "Wein Dániel által jog­
talanul elzálogosított 4000 frtos házassági óva­
dékról szóló kötvényt, ha lehet, békés utón visz-
szaszerezze, ha pedig az egyességi kísérletekkel 
nem boldogul, Wein Dániel ellen az ő nevökben 
a nyilvánvaló sikkasztás, csalás, magánokirat 
hamisításának büntette és uzsora vétsége miatt 
bűnvádi keresetet inditson. Az egyezségi kísérle­
tekben a megbizott ügyvéd el is ment a legszél­
sőbb engedékenység határáig, azonban oly any-
nyira sikertelenül, hogy megbizásához képest 
kénytelen volt Wein Dániel ellen a bűnvádi útra 
lépni. 

A helyi és fővárosi lapok közleményeiből, 
melyek a s a j t ó k ö t e l e s s é g é h e z képest a 
minden valószínűség szerint lépre került uzsorás 
érdekes bűnügyére vonatkozó s a tényeknek 
megfelelő értesítéseket híven registrálták, de. 
m e l y e k h e z dr. K a r d o s S a m u n a k a b s o -
l u t e s e m m i k ö z e nem v o l t : a Wein Dá­
niel üzelmei által vagyonúkban és becsületükben 
megtámadott más felek is tudomást szerezvén a 
megindult bűnvádi eljárásról: ügyeik képvisele­
tével szintén dr. Kardos Samut, bizták volt meg. 

így történt, hogy Wein Dániel ellen azon 
kivül, hogy a csőd is megnyittatott, 7 különböző 
bűncselekmény miatt a rendes bünvizsgálat el 
rendeltetett s az azt kimondó első bírósági hatá 
rozat a királyi tábla által is jogerősen helyben­
hagyatott, így történt, hogy Wein Dániel később 
vizsgálati fogságba is helyeztetett. 

Természetes, hogy Wein Dánielnek mindez 
éppen nem volt ínyére s minthogy a reá zúdult 
veszedelemben ellenfelei ügyvédének máskép 
nem árthatott, kapta magát s egyik piszkos 
szennyiratot a másik után nyomatta ki dr. Kar­
dos Samu ellen, rágalmazván őt ezekben csalás­
sal, váltóhamisítással, különböző ügyvédi vétsé­
gekkel, uzsoráskodás sőt apagyilkossági kísér­
lettel. 

Dr. Kardos Samu azt hívén, hogy igazuk 
van azoknak, kik a Wein Dániel piszkolódásából 
nagy dolgot csináltak, elfogadta azt a bölcs ta­
nácsot, hogy a Wein Dánlel vakmerő hazugságai 
alapján, az ügyvédi kamaránál maga ellen vizs 
gálatot kérjen. 

A vizsgálat megejtetvén, a kamara fegyelmi 
bírósága a fegyelmi eljárást a kamarai ügyész 
világos beszüntető indítványa daczára s a kirá 
lyi ügyész megkérdezése nélkül persze elrendel­
te. A királyi Curia aztán megadta a saját kérel­
mére üídözött ügyvédnek azt az elégtételt, hogy 
az egész eljárást beszüntette. 

Wein Dánielt azonban csak nem hagyták 
pihenni eddig szerzett írói babérai. Nyomatott az 
eddigieknél százszorta különb, százszorta pisz­
kosabb röpiveket, a melyek ellen valamiféle elég 
tételt már csak mégis venni kellett. 

így keletkezett a mai sajtópör, melynek 
tárgya magában véve nem magyarázná meg azt 
a roppant érdekeltséget, mit szerintünk csak a 
szereplők személye s a per kimenetelének fontos­
sága indokolhat. ... 

Debreczen szabad polgárainak esküdtszéke 
azonban e g y h a n g ú l a g k i m o n d á , hogy 
Wein Dániel és a hozzá hasonlók ezentúl is hiába 

remélnék azt, hogy bűncselekményeik üldözésé­
ben a magyar ügyvédi kart terrorizálhatnák. * * 

A tárgyalás lefolyása következő volt: 
A bíróság elnöke: Tóbi István, szavazó bí­

rák: Nagy Károly és Újhelyi András, jegyző: 
Dr. Dicsöfy Sándor. ; 

Az esküdtszék tagjaiul kísorsolt&Uak: Bé-
késy László, Borsanyi Viktor, Lórmesák László, 
Serly Ede, Roth János, Páyer József, Balogü 
Imre, Szentesy János, Vecsey Viktor, Pásztor 
János, Lakatos Gábor mint rendes, Bekéuyi 
Ottokár és Stíeber János mint póttagok. 

Magán vádló dr. Kardos Samu személyesen 
megjelent képviselője Dr. G r a n e r Eru i i bu­
dapesti ügyvéd kíséretében. 

Vádlott Wein Dániel mellett az ügyvédi 
kamara által hivatalból kirendelt védője dr. Bal-
kányi Miklós ügyvéd foglalt helyet. 

E l n ö k előadja, hogy az eljárás tárgyát 
egy vádlott Wein Dániel által Nyíregyházán a 
„Közlöny" nyomdájában saját neve aláírásával 
„Tudomásul" czim alatt nyomatott, s Debreczen-
ben a nyilvános helyeken maga vádlott által col­
portált röpiratban a vádlevél szerint megjelölt 
több rendbeli rágalmazás és becsületsértés vétsé­
gének elbírálása képezi. 

K1 n ö k figyelmezteti a hallgatóságot, hogy 
a tetszés vagy nem tetszés nyilvánításától min-j 
den irányban tartózkodjék, az esküdteket pedig 
felhívja, hogy a tárgyalás menetére, a vád és vé­
delem erősségeire aggódó gondossággal ügyel-
|jenek, hogy így lelkiösmerutök s a törvény uolt| 
betűjétől szabadon alakult meggyőződésük sze­
rint mondhassanak Ítéletet. 

Ezután vádlott az általános kérdésekre, 
hallgattatott ki, majd a lapokban — nem tudjuk 
miként — de elég helytelenül már jó előre kö­
zölt vádlevél olvastatott tel. I 

Védő előadja, hogy a vizsgálat során nem 
volt alkalma azon körülményeket bizonyítani, a 
melyek szerinte az incriminált nyomtatvány köz-1 
rebocsátására okul szolgáltak. Ezt pótlandó in-1 
ditváuyozza, hogy Dr. Hollaender Dezső ügyvéd,! 
továbbá Vértesi Arnold, Gáspár Imre és Kar-
czag Vilmos hírlapírók ama hírlapi közlemé­
nyekre vonatkozólag, melyek a vádbeli cselek­
mény elkövetésére alkalmat adtak, valamint azon 
körülményre vonatkozólag, hogy az ama közle­
ményeket tartalmazó hirlappéldányokat maga 
vádló s a j á t k e z ű c z i m i r a t á v a l ellátott 
borítókban küldötte meg vádlottnak — szak­
é r t ü k ü l Molnár Lajos, Juhász Lajos és Ürvö-
nyi Vilmos; arra nézve pedig, hogy a vádló ta­
nuló korában vádlott részéről jótéteményeket él­
vezett, Schwartz Ede; végre arra nézve, hogy 
magán vádló a vádlottat Weiser János ós neje 
nevében ezek megbízása nélkül üldözte bűnvádi 
utón — Dr. Kemény Mór és Sorger Józse ügyvé­
dek tanukként hallgattassanak ki; nemkülönben 
annak bebizonyítására, hogy a vádlevőihez csa­
tolt iktatói bizonyítványban felsorolt 16 bűnügy 
közül vádlott egyetlen egyben lett elitélve 20 
frt pénzbüntetésre, mert egy végrehajtóval go­
rombáskodott — az összes, Wein Dániel ellen 
folyamatba tett bűnügyek iratai a vizsgálati ira­
tokhoz csatoltassanak. 

Dr. G r a n e r E r n ő kijelenti, hogy miután 
a hírlapi közleményekre is kiterjeszkedett ka 
marai eljárást a Curia beszüntette, az erre vo 
uatkozó bizonyítást, mint a törvénynyel ellenke­
zőt meg nem engedi. Az egyéni hála tekinteté­
ben azonban — bár vádlott a vádló beleegyezése 
folytán nyert ebbeli jogával élni a vizsgálat fo 
lyamán lett volna köteles: a bizonyítási eljárás 
elrendelésébe most is a legtágabb értelemben 
beleegyezik. 

Dr. K a r d o s S a m u ünnepélyesen kije­
lenti, hogy a szóban forgó hírlapi közlemények 
nem ö tőle származnak. 

E l n ö k rövid tanácskozás után kihirdeti 
a bíróság végzését, mely szerint a bizonyítási 
eljárásra vonatkozólag a védő ügyvéd részéről 
előterjesztett indítványnak hely nem adatott. A 
magánvádlónak vádlott iránti egyéni hálájára 
vonatkozólag azonban magánvádló beleegyezése 
folytán Schwartz Ede kihallgatása elrendel­
tetett. 

Dr. B a l k á n y i M i k l ó s védő ezen hatá­
rozat megtagadó része ellen semmiségi panaszát 
bejelenti. 

E l n ö k a tárgyalást Schwartz Ede meg­
érkezéséigfelfüggeszti. 

A közönség feszült várakozással leste a 
tanú megérkezését. Mindenki érezte, hogy a perj 
sorsa legalább erkölcsi szempontból Ítélve attól 
függ igaz-e, hogy a kíméletlen üldözővel az ül­
dözött jót tett-e valaha. Társadalmunk egészsé­
ges, nem épen platói ridegségti, de minden esetre 
e m b e r i felfogásáról tanúskodik a hallgatóság­
nak kiválóképen ezen pontra irányult figyelme. 

Voltak azonban nagyszámmal olyanok, kik 
a Schwartz Edére való hivatkozásban csak a 
tárgyalás elnapolására irányult törekvést láttak 

A következés megmutatta, hogy ezeknek 
volt igazuk, mert a törvényszéki hites szolga 
csakhamar jelentette, hogy Schwartz Ede ki nem 
hallgatható, mert Debreczenből h e t e k k e 1 eze-
l ő t t e l u t a z o t t . 

E l n ö k a tárgyalás újból való megnyitása 
után kijelenti, hogy a biróság e körülményt nem 
találta olyannak, mely miatt a tárgyalás elna-
polhátó lenne. .. 

Dr. B a 1 k á n y i M i k 1 ó s védőügyvéd ezen 
határozat ellen semmiségi panászszal él. 

Dr. G r a n e r E r n ő magánvádló ügyvéde 
kijelenti, hogy bár mely ezúttal megidézhető 
tanú kihallgatásába beleegyezik az egyéni hála 
kérdésében. 

Dr. K a r d o s S a m u magánvádló ugyan 
így nyilatkozván felszólítja vádlott Wein Dáni­
elt, hogy legalább az évet hozzávetőleg jelölje 
meg, melyben öt állítólagos jótéteményeiben ré-
szesitetta. 

W e i n D á n i e l vádlott minderre nem ké­
pes, csak annyit tud mondani, hogy ő az időtájt a 
Mester-utezán lakott, sőt maga a vádló édes apja 
kérte fel fia segélyezésére. 

Dr. K a r d o s S a m u kijelenti, hogy vád­
lott ez előadásából egy szó sem igaz. Vátilott a 
bizonyítást a kamarai fegyelmi vizsgálat során 
megkísértette ugyan, de az erre nézve vádlott 
által felhívott tanú S z a r u k á n S á n d o r ab-
solute nem tud a dologról semmit. 

E l n ö k constatálván, hogy a bizonyítási 
eljárás eszközölhető nem volt, felszólítja magán-
vádló ügyvédet vádbeszéde előterjesztésére. 

Dr. G r a n e r E r n ő következőkben adja 
elő —- egész terjedelmében először lapunkban 
közölt —vádbeszédjét: 

Tekintetes Törvényszék l 
Igen tisztelt es-kiidt uraim 1 

Kevés, alig egynéhány szó a?, mit önökhöz 
tisztelt esküdt nraira intézendő vagyok. Az ügy, 
mely ma előttünk tárgyaltatott, oly egyszerű, a 
szóbauforgó vétségek tényálladéka olyannyitu le­
győzőn ; a vádlott, által a magáuvá'Uón elkövetett 
.sorelem oly ecclatáns, hogy jómagam követném el 
u legnagyobb sértést a tisztes.ségtudás ellen, ha 
ily körülmények mellett azon volnék, Debmven 
elismert esküdtszéke előtt a jogi pbrascologia többé 
kevésbbé palástolt ismétlései által az anii}ira egy­
t e rű ügyet valami complicált dologgá felcnilrni, 
csavarni, avagy intien- onnan összeszedett szellemi 
liigáruval oly várat ostromolni akarni, melyuek 
kapui amúgy is tárva, nyitva állanak. 

Még kevésbbé lehet szándékom, azon mi ná­
lunk dívó, de nem eléggé kárhoztatható évközhöz 
fordulni, mely a legcsekélyebb bec-úilotsérté.si ügy­
ből is csakhamar osztály, faj, nemzetiségi, vagy 
vallaskerdO.it, szóval országos dolgot csinál, csak 
-izért, hogy alkalom nyíljék az „úgynevezett* meg­
győződés alaphangján egy réges-régen melengetett 
„pro domo" beszédet tartani, ha ennek szóárada* 
f.nban esetleg a vízzel együtt a gyermek ki is önte­
tik, vagyis mit sem törődvén azzal, ha az esküdjék 
a legnkitóbb becsületsértés, vagy rágalmazás ügy­
ben felmentő verdictet hoz is, hacsak a „beszédnek" 
sikere volt. 

Legkevésbbé lehet azonban módom ás tisz­
temben itt a nyilvánosság előtt mintegy vá-ána 
vinni a barátságot és a sértett félnek felmagaszta­
lása által pinegyricusuak felcsapni ott, hol a tölti 
legtávolabb állók is, mégha egyben-másban nem is 
rokonszenvezhetnének vele, a rajta érdemetlenül 
elkövetett durva sérelmet bizonyára elismerni s a 
áérelem elkövetőjének megbüntetését, jogérzetük­
ben amúgy is követelni %ják. 

Tisztelt esküdt uraim 1 Visszás és tarthatatlan 
volna azon állapot, melyben mindenki mindenkiről 
csak a legjobbat és legtisztességesebbet volna kö­
teles mondani és hirdetni. Hogy hova vezethetne" 
az ilyen állapot, megmutatja kicsinyben fatnosua 
cselódrendtartásunk, mely úgyszólván az Öntudatos 
füllentésre kötelez és tanit bennünket, kötelessé­
günkké tévén azt, hogy a 1. ghüteienebb és legga-
ladabb cselédnek is csak jő bizonyítványt adjunk 
azért, hüiiy ez uj gazdájánál tovább lophasson és 
gazázdálkodhassék. 

Azon társadalom tehát, mint mondom, mely 
a kölcsönös voneratiot és feldicFÓrést tenné köte­
lességgé a legtarthatatlanabb, de egyúttal a legtr-
kölcsielenebb is volna, mert permanenssé tenné a 
hazugságot és megfosztaná az erkölcsi világot leg­
erősebb támaszától, mely abban áll, hogy a vétkest 
és a bünö.it sarkon követi a megvetés és gyalázat. 

És kérdem, beesület-e az, mely nem a szabad 
ember szabad véleményén és a független biró füg­
getlen ítéletén alapul? 

Ha p dig ez áll a magán egyénre nézve, meny­
nyivel inkább áll ez az ügyvédre, ki akkor is, ha 
magánérdekeket képvisel, a közérdek szolgálatában 
ál( s a ki épen hivatásánál fogva, mint az igazság­
szolgáltatás egyik factora, váltig esak annyit ér, a 
mennyire a közvélemény becsüli. 

Az ügyvédi kar és hivatás, mi tagadás benne, 
minálunk messze áll azon ponttól, melyet az hajdan, 
de most is egyes más államokban, mint az állam 
éltető eleme s mint a társadalom egyik főoszlopa 
elfoglalt és azért kétszeresen kötelessége ezen kar 
minden egyes tagjának a felett őrködni, hogy min­
den, a mit hivatása körében tesz és cselekszik, ugy 
a magán fél szemében, mint a közvélemény szabad 
és független mérlegelésénél a mértéket mindenben 
megüsse. És ha az ügyvédi kar a polezot, melyet 
elvesztett, de melyet visszahóditani joga és köte­
lessége, csakugyan újra el akarja foglalni és ha 
igaz az, hogy az erkölcs a valiásnak mintegy nyelv­
tana, ugy az ügyvédnek mai nap nem elég csak 
szabályosan, hanem szépen is kell cselekedni, nem­
csak törvényesen keli, hogy mindenben eljárjon, de 
kell, hogy abbanhagyjon mindent, mi a tiszteséggel 
csak legtávolabbról is összeütközésbe jöhetne. 1 
Ezek szerint senki sem lészen hibáztatható, ki az 
eljárását és működésit a tisztesség subtilis szem­
üvegén át bírálgatja, ha csak különben ítéletét az 
igazságnak megfelelő tényekre alapítja és így vád­
lott sem volna kárhoztatható, ha azt, mit „Tudo­
másul" czimü röpiratában összehordott, Dr. Kardos 
Samu felem ellenében csak távolról is beigazoltatott 
vagy beigazolható lett volna. 

De midőn, (mint az a tárgyalás során begyő-
zeteif) a „Tudomásul" czimü Nyíregyházán a 
„Közlöny" nyomdájában nyomatott, Wein Dániel 
névvel aláirt s ugyanazon Wein Dániel ábal szer­
zett, általa terjesztett röpiratban Dr. Kardos Samu 
debreczeni Ügyvéd ellen felhozott és a felolvasott 
vádlevélben részletezett tények teljesen alaptalanok, 
midőn beigazoltatik, hogy vádlott szándéka oda irá­
nyult, hogy hamis állításaival és szenynycs piszko-
lódtlsaival egy hivatását hiveo betöltő és köteles­
ségét a tisztesség legszigorúbb követelményeinek 
megfelelő módon teljesítő ügyvéd személyiségét 
érdemetlenül a sárba rántsa és bár bas?talan, őt a 
közmegvetósnek tegye ki, akkor az ilykípptn meg­
támadott, lelkiismeretének tis/taságában, az ocs­
mány pasquillumot nyugodtan lejebb fO^gesriheti a 
falon, megsértett személyiségének felháborodásá­
ban pedig jogosan követelheti a közvélemény, lelki-
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ismeretétől, önöktől tisztelt esküdt uraim : „Ecrasez yett körülményeket, mik vádlott érdekében elő-
riDfame!K , ; adattak, a vádlott vétkessége fokának mérlege-

De mégse — tisztelt esküdt uraim ne higyjék, lésénél, ennek javára betudatni kérte, tehát ím-
hogy felemet, midőn ügyét önök elé hozta, ezt a plicite valóknak beösmerte, csakúgy érthetjük, 
bosszúvágy kétes értékű kedvtelésében, vagy a fel-^na — a mit róla feltenni nem szeretnénk 
indulás rossz tanácsot adó órájában tette. A prae- .felét compromittálni akarta volna, 
törik idsjében a becsületében megsértett római Dr. B a l k á n y i Miklós kérte a bíróságot, 
polgár maga határozta meg a sértés és egyúttal a vegye tekintetbe védencze testi betegségét, agg 
kimérendő büntetés nagyságát, mert római felfo-'korát és izgatott lelki állapotát, 
gás szesint ő maga tudta legjobban, hogy mennyire I A b i r 6 g á 7 Í s s z a v o n u l v á L rövid tanáesko-
sértetett meg és a praetorn«k csak annyiban volt a!z á g u t f a k M r | e t i a z i t é l e t e t m á y B B e r i n t vádlott! 

u g y e k b e n hozzászólása, hogy ott, | a z á l t a l a elkövetett két rendbeli rágalmazás ' ' becsületsértés! 
hol a sértett fél izgatottsága folytán követelésében 
tul ment a kellő határon, ezt kellőleg mérsékelte. 

A jelen esetben tisztelt esküdt uraim, a sér­
tett fél sérelmének nálamnál bizonyára sokkal éke­
sebb szavakat tudott volna kölcsönözni, de csekély­
ségemhez fordult, hogy mint egy nehezék, mérsé^ 
keljem azt, mit jogos felindulásában esetleg mon 
dandó vagy teendő lett volna 1 

Felkért tisztelt esküdt uraim, hogy gyenge 
szavammai kijelentsem önök előtt, hogy bár ő tudja, 
mennyire igaz az a latin szó, „calumüiare audacter 
semper aliquid haeret" és bár tudja, mennyivei ne­
hezebb a tüszurások, mint a kardcsapások ellen 
védekezni, mondom felkért, hogy önöket biztosit 
sam az iránt, hogy őt eljárásában nem a bosszú­
állás vágya vezette (mely oly egyén ellenében, ki a 
büntető törvény egész scaláját már végigjátszotta, 
szánalmas kívánság is volna) hanem csakis azon 
erkölcsi kényszer vezette, mely őt társadalmi lel 
fogásunk ázerint megtámadott becsületének és be­
szennyezett jó nevének helyreállítására kötelezi, 
de mely kényszer reá nézve Wein Dániel ellenében 
más utat és módot nem nyújt és nem enged, mint a 
melyet választott és ezért az egyedüli elégtételt, 
melyet felem nyerhet, — uraim — az önök verdict-
jétől kérem és remélem. 

E l n ö k a vádbeszéd előadása után, Dr. 
B a l k á n y i M i k l ó s t hivta fel a vádbeszéd 
előadására, m e l y e t j ö v ő s z á m u n k b a n 
s z i n t é n egész t e r j ede lmében közölni fogunk. 

A hallgatóság a minden passusában kitű­
nően előadott s a védelem álláspontjából Ítélve, 
tartamilag is teljes elismerést érdemlő igazi 
rhetorikával kidolgozott beszédet éljenzéssel fo­
gadta. 

Dr. G - r a n e r E r n ő replikája után, melyre 
még röviden Dr. B a l k á n y i Miklós válaszolt, 
magán vádló személyesen is szükségesnek találta 
nyilatkozni 

Dr. K a r d o s S a m u kijelenti, hogy nem 
áll a védő ügyvéd azon állítása, mintha a kúria 
az ellene saját kérelmére elrendelt fegyelmi eljá­
rást csak azért szüntette be, mert azt az eljárást| 
elrendelő kamarai végzés ellen fellebbező magán­
vádló maga kérelmezte. A dolog ugy áll, hogy 
az eljárás beszüntetését a kamara ügyésze Dr, 
Kóla János inuítványozta s ő a közérdeket kép­
viselő vádhatósággal nem akart a saját maga 
ügyében ellentétbe jönni. A kúria is azért szün­
tette be a további eljárást, mert az ügyész be­
szüntetést indítványozott. A védelem sarkpont­
ját szerinte a hálakötelesség megsértése, az ügy­
védi megbízás túllépése és az; üldözés képezné. 
A halára nézve kijelenti, hogy ő vádlottnak sem­
miféle jótéteményét nem élvezte. Ő gyermekkora 
óta Debreczenben élt, körülményeit sokan ismer­
ték, lehetetlen, ha a vádlott ez állításában valami 
igaz volna, arra senki e városban ne emlékeznék. 
Vádlott azonban senkivel sem tudja állítását bi­
zonyítani. 

W e i s e r J á n o s és neje őt azzal bíztáki 
. meg, hogy Wein Dániel kezei közül őketkisza-] 

baditsa s magánvádló e részben hivatkozik a 
törvényszék volt elnöke nsgos S z ö g y é n y 
I s t v á n úrra, ki előtt illető felei s különösen 
Weiserné kijelentették, hogy ez ügyből, ha az 
gyorsan be nem fejeztetik, s annak ártatlan 
gyermekei áldozatul esnek, előbb öngyilkosság, 
aztán gyilkosság fog bekövetkezni. — Hasonló 
irányban bizonyitkatmsk mollette P o y n á r Dé­
nes kir. ügyész és M o c s i József törvényszéki 
biró urak. 

Az üldözés abból állott, hogy ügyvédi es­
küjéhez hiven megtette kötelességét. Nem ő ül­
dözte Weint, de Wein őt, folyton folyvást becsü­
letsértési pereket indítván ellene s meglesve és 
kihasználva magánéletének még legszomorúbb 
eseményeit is. így azt hiszi, hogy elég, ha el­
mondja, hogy midőn a tavaszon szerencsétlen 
nővére temetéséről haza érkezett, Wein Dániel 
őt hajnalban a vasútnál ez átokkal várta: „Egy 
hét múlva temesd el anyádat is." Egyszer az is 
megtörtént, hogy Wein Dániel szokása szerint 
az utczán utána szitkozódva, nyíltan agyonütés­
sel fenyegette. így tartozott ő Weinnak egyéni 
hálával, így szegte meg vele szemben ügyvédi 
megbízását és így üldözte ő Wein Dánielt. 

Kijelenti, hogy ítéltessék bár a vádlott 
vétkesnek vagy nem, ő letett esküjéhez híven, 
ha kell, még egyszer végig szenvedi kötelessége 
teljesítéséért mindazon meghurczoltatást, mely 
miatt most az esküdtektől kér elégtételt. 

E nagyhatású s az érzéstől minden szavá­
ban áthatott nemes pathoszszal előadott beszé­
det a közönség szintén megéljenezte. 

Dr . B a l k á n y i egy rövid megjegyzése 
után e l n ö k a tárgyalás menetét összegezvén, 
az esküdtekhez intézett törvényszerű figyelmez­
tetés után átadja az ezek főnökéül megválasztott J 
B é k e s s y Lászlónak az esküdtekhez intézett 
20 kérdést. 

Az esküdtek félórai tanácskozása után] 
Békessy László jelenti, hogy az e s k ü d t s z é k 
m i n d a 20 k é r d é s r e e g y h a n g ú l a g i gen ­
n e l f e l e l t . 

E l n ö k ennek alapján felhívja a magán­
vádlót, hogy a büntetés kimérésére vonatkozó in­
dítványát terjessze elő. 

Dr . G r a n e r E r n ő kiemeli, hogy felét| 
nem bosszúvágy vezette, s így kéri a legenyhébb 
büntetés kiszabását. 

A magánvádló e nagylelkűségét megbírjuk 
érteni, de azt a képtelenséget, melyszerínt ^ Dr. 
Graner Ernő mindamaz, általa előbb tagadásba 

hét rendbeli becsületsértés vétségében vétkesnek 
bíróilag is kimondatik s ezért a b. t. k. 258, 261, 
és 259. §-ai alapján, a 92. §. alkalmazása mellett, 
t e k i n t e t b e v é v e e l s ő s o r b a n m a g á ­
n a k a v á d l ó n a k ez i r á n t i k é r e l m é t 
de m e g a f o g h á z a k t u l t e l t s é g é t i s , 80 
forint pénzbüntetésre, ennek behajthatatlansága 
esetén 8 napi fogházra Ítéltetik, köteleztetvén 
vádlott ez ítéletnek a helybeli két napi lapban 
leendő közzétételére. 

A magánvádló ügyvédjének költségeit i 
bíróság Wein Dániel ellenében 50 írtban állapi 
totta meg, mit ez olesó jótékonysággal az E. M. 
K. E. javára ajánlott fel. 

Ezzel d. u. 1 órakor véget ért az érdekes 
tárgyalás, mihez pótlólag még csak azt kell 
megjegyeznünk, hogy Dr. Bakonyi Samu azon 
feltevést, mintha az említett hírlapi közleménye­
ket Dr. Kardos Samu utasítására irta volna, a 

Debr. Ellenőr" hétfői számában v a l ó t l a n ­
n a k n y i l v á n í t o t t a . 

os^L.3Ftr^ro3K:, 

Karczolatok a hétről. 
A debieczeni küldölt diadalútja. — A h a t a l m a s 

Papagenó. — A felolvasókör jó ízlése. — 4 000,000 
pár csizma. — Légátió. — Korai k iváüság.— A 

szivtt len polgármester. 

Azt már csak el kell ismerni még az „Ellen 
őr "-éknek is, hogy az elmúlt héten az ország 
egyik legnevezetesebb embere, Kosa Barna, volt. 
Ő képviselt mindannyiónkat a Báthori meg a 
Koszcziuszkó sírja mellett. Szerencséje, hogy nem 
ért rá magát e l ő r e bejelenteni; bizonyosan 
visszaküldték volna őt is, hogy valamiképen be 
ne hurczolja Lengyelországba a h i m l ő t , meg a 
debreczeni fokhagymás kolbászt. 

* 
Hanem ha mind az a jó kívánság, a mit ott] 

Barna ( m a g y a r u l ) elbuzogott, hamarosan 
megfogamzanék — be nem szeretnék a bőrödben 
lenni világnak ura, h a t a l m a s c z á r ! 

* 
No hanem ha már Kosát az „Ellenőr" rová­

sára kezdtük emlegetni, azt kívánja a tapintatos­
ság, hogy ő róluk is mondanánk valami jót (a mi 
egyáltalában nem olyan nehéz, mint a milyennek 
látszik). 

Ott van, teszem fel, belmunkatárs ur Laki. 
Neki is „hete" volt az elmúlt hét. Fordításában 
adták a „Papagenó"-t, meg aztán felolvasott 
Éváról." 

Ez után az „estély" után kérdezte alulírott 
egy kis lánytól, - a ki különben törzsvendége 
a Kovács-Szolyka czégnek, hogy hogy tetszett a 
felolvasás ? 

— Tudj' az Isten, csinos fiu mind a kettő, 
az a kár, hogy a kisebbiknek nincs ba­

jusza. 
Mondja aztán még valaki, hogy a felolvasó­

kör nem terjeszti a j ó í z l é s t . * * * 
Legjobb dolgok van most a csizmadiáknak. 

A muszka kormány 4 millió pár csizmát rendelt 
meg a jövő tavaszra, á p r i 113-i k á r a . 

Ominózus egy dátum 1 
Négy millió csizma! Mennyi szent emberi 

jogot ellehet ezekkel taposni. Félek, hogy a mi 
lábainkat fogják még azok szorítani 1 * * * 

Csak legközelebb meg azt ne olvassuk egy 
szófiai táviratban, hogy a magát meggondolt 
bolgár-regensség megrendelést tett egy pár mil­
lió — csizma-kefére. * * * 

A diákjaink mennek legátióba. Ha kinek 
kinek pénteken délután a kollégium keleti oldalai 
mellett vitt el útja, hallhatott olyan egetverő 
vidámságot, hogy — a dolog mibenlétének kitu-
dása után — bízvást elmondhatta az egyszeri 
czigánynyal, hogy „azt hittem erről a nagy or­
szágos vásárról, hogy bornyu billogozás, pedig 
hát legátió -választás!" 

Diákról, legátió-választásról levén szó, 
eszembe jut a derék „Debr. Ellenőr" egy kegyes, 
keresztyéni szokása. Két héttel az innep előtt 
elmulaszthatatlan „boldog ünneplést-' kíván a 
„nemes ifjúságnak." 

Erről tudják meg a diákok hogy alighanem 
sátoros innep következik. 

Különben hát mi is a nyilvánosság tere 
vagyunk, s szívesen közvetítjük a viszont üdvöz­
letet: köszönik igen szépen, hasonlóképen ki-

A polgármester tudvalevőleg beszüntette 
közelebb a névnapok megtartását a városháza j 
hivatalos helyiségeiben. 

„Beh kár!" — sóhajt fel egy kis barna 
menyecske, kinek férje városi hivatalnok—eddig 

én Pistám m i n d e n h é t e n tele hozta a 
zsebét pogácsával, most már ettől a kis m e l l é-
k e s a c c i d e n t i á t ő l is elestünk." 

Papageno. 

Tutti-Friitti. 
A S e l a m l i k . így hívják azt a nagy ünne­

pélyt, midőn minden pétiteken (a törökök vasárnap-
jánj a szultán valamelyik mecsetben vonul. A Kon­
stantinápolyban levő utazók ilyenkor oda gyűlnek, 
hogy lássák a „próféta utódjáénak színét. De vajmi 
keveset látnak Abdul Hamid ő felségéből. Ez is ugy 
fél, mint az agyonollózott Abdul Asis, s most is, mint 
akkor a leguloisó percig nem lehet biztosan tudni, 
hogy melyik mecsetbe megy a szultán. Egy csöpp 
sincs ő benne a hajdan híres Mohamed, Bajazid, Ah­
med s Solejmán a szultánok erélyes, hősi vérébőK 
Nem csoda, ha alatte a minaretek tetején csillogó 
félhold fénye valódi gunynyá lett. Mindenféle ezred 
béli katonák képeznek sürü sorfalat aYildiz-kioszk-
tól a mecsetig, hová a szultán megy. Mikor együtt 
vannak mind a testes pasák és elvéznult császári her­
cegek : rárikkantanak a Hamidiéh-induló nem valami 
ékes hangjaira, mert jön a szultán. De nem látni a 
környezetétől. Nem is délczeg paripára, hanem be­
búvik a drága hintóba, melynek födelét — nagyobb 
biztonság okáért — fölvonják s elébe ül, (szintén 
biztonság végett,) két megbízható méltóság, sekkép 
a nép jó ha a felséges ur orra hegyét megpillant­
hatja. Mikor a két fogatú hintó megáll a mecset 
előtt a hü tábornokok, kamarások és eunuchok me­
gint körbe veszik a szultánt, a ki láthatlanul suhan 
be a mecsetbe. Félóra multán, azájtat vágeztével,a 
mecset egy elrostélyzott ablaka előtt megkezdődik a, 
kivonult csapatok elléptetése. Ott nézi a szultán, a 
ki lát de őt nem látják. E rejtélyes ablak előtt a 
tisztek mind kivont karddal tisztelegnek, s ebből 
gondolható, hogy ott a „hadúr," akikülőnmben nem 
igen ártja magát a hadak dolgaiba s nem is igen érti 
a katonai ügyeket, melyekben egykori dicső ősei oly 
nagy mesterek, Európát megreszkettető hő*ök valá-
nafc. Ha mai utódjuk értené a dolgot, felháborodnék, 
vitéz csapatjainak mai állapottá fölött. A gyalogság 
sem valami derék látvány, de a lovasság még szomo 
ritóbb. Ügetve haladnának de minden második ló ga 
loppoz. Tiszt közvitéz egyaránt rosszul ül a nyereg­
ben, a kantározás hibás, a kellő távolt nem tudják 
megtartani, a szerszám piszkos és rozsdás. Pedig hát 
ez a császári gárda egy diszezrede A néző, ki látott 
már porosz, franczia vagy osztrák-magyar katonai 
perádét: megütődve kérdi hát ezek volnának az 
egykori hatalmas janicsárok és spáhik utódai? A 
szultánban nem támad ily kérdés. Végre is teljesb 
biztouságban hol tölthette volna el ezt az időt? Az 
elléptetés után a mélóságok széles vállai megint 
bástyát képeznek a szultán körül ki egy hétre eleget 
tett — minden baj nélkül — uralkodói súlyos gond­
jainak, s most már sebes ügetésben hajtathat hoz 
záférhetetlen palotája felé, utána a nehézkes pasák 
köhögve, izzadva. Ilyen a Selamlik mai iátványa. 
Olyan szomorú valami, mint egy sorvadó beteg ar-
czán a pirosság. Nem ilyen Selamlikot látott valaha 
Konstantinápoly, mikor Bajazid „a villám" uralko­
dott, V8gy Solejmán, a ki lánczba verte a mi sze­
gény hazánkat. A mi mai „török testvéreink" egé 
szén másféle Selamlikot látnak, „a dicsőséges 
padisaht" pedig egyáltalán nem látják. 

— Hova olyan rohanva orvos ur? 
— Futok egy patiensemhez. 
— Talán nagy a veszedelem. 
— Míg oda nem érek, nem monhhatom meg. 

— Kisasszony, ugy veszem észre, hogy Ön j 
engem ostoba embernek tart. 

— Bocsánat, uram, én nem szoktam senkit 
sem a kinézése utáo megítélni. 

— Nina te, nézd milyen szép aranyhalakat 
vett a férjem; van neked ilyen ? 

— Nincs, mert az én férjem csak heringeket 
szokott venni. 

mert menyasszonya a lakodalom után ki akarja 
fizetni az összes adósságokat. Kevéssel a lako­
dalom előtt vízbe esik a pár. Egy fösvény fő-
hitelező ép arra jön, beugrik a vizbe és kimenti 
— kit legelébb és miért? A legrövidebb és élce-
sebb megfejtés 20 márka pályadijat kap. A be­
küldés határideje jan. 20-ika. 

— Barátom — mondja egy régi férj, -— a 
házas életben a legszebb, ha férj és nő mindig 
egy véleményen vannak. 

— Az igaz, hanem az nagy különbség, hogy 
e vélemény kié. mert ha mindig a nőé, akkor ugy 
hivják, hogy papucs. 

V e g y e s . 
— A „ Budapest", mely újévkor immár 

tizenegyedik évfolyamába lép, bizonyságául szol­
gálhat a közművelődés és magyarosodás rohamos 
terjedésének hazánkban. Tiz évi működése alatt 
úgyszólván egészen elszoritá a térről a hason irá 
nyu német vállalatokat. Ma már oly elterjedésnek 
örvend, hogy 25 ezer példányban két rotácziós 
gépen nyomják. E közkedveltséget olcsósága mel­
lett főkép annak köszönheti, hogy az eseményeket 
nem közli unalmas hosszúsággal, ámde azért rövi­
den, tárgyilagosan, könnyen érthető modorban 
felölel minden hazai és külföldi hirt. A nevezetesebb 
eseményeket képekkel illusztrálja, sőt ujabb időben 
egy-egy számban két-három képet is hoz „Kis 
Gazda" czimü rovata alatt az összes lapok közül 
egyedül a „Budapest* az, a mely a népies irányú 
közgazdaságot sikerrel kultiválja. „Uj Buda­
p e s t " czim alatt pedig vasárnaponkint egy humo-
risztikus melléklapot csatol a főlaphoz, külön humo-
risztikus képekkel. Ezenkívül folyvást három érdek­
feszítő regényt közöl egyszerre, tárczarovatában 
naponkint váltakoznak az érdekes apróbb közlemé­
nyek. Czikkek képviselők tollából. Vidéki és kül­
földi tudósításaink a legmegbízhatóbb forrásból. 
A lelkészek, tanítók, jegyzők, gazdák, iparosok, — 
szóval azok, a kik értesülve akarnak lenni minden­
ről, a „Budapest"-ben a legalkalmasabb napilapot 
találják. A naponkint megjelenő „Budapest" előfi­
zetési ára egy hóra csak 1 irt, negyedévre 3 frt, — 
a mely Budapest, IV. sarkantyu-utcza 3 sz. a kül­
dendő be. Mutatványszámokat ingyen és bérmentve 
küld e lap kiadóhivatala bárkinek. 

— Marácsony előtt. A karácsony kü­
szöbén álluok. A legszegényebb ugy, mint a leggaz­
dagabb most avval a kérdéssel foglalkozik: mivel 
lepje meg kedveseit ? A sok gondolkozás vége ren­
desen az, hogy alapjában véve értéktelen dolgok 
vásároltatnak össze és a pénzt oly tárgyakért dob­
ják ki az ablakon, melyek habár tetszetősek, csak­
hamar elvesztik értőküket, eltekintve attól, hogy 
ay ily fényűzési czikkekért kiadott péüzből közér­
dekű czélokra mi sem jut. — A napokban lesz a 
hazai lótenyésztés emelésére alakult társaság által 
alapított Kincsem-sorsjegy húzása. Eltekintve ezen 
sorsjegyek csekély árától és előnyös sanszaitól, 
talán időszerű arra utalnunk, hogy e sorsjáték 
tiszta jövedelme a hazai lótenyésztés emelésére 
fordittatik és így azok, a kik ily sorsjegyeket vásá­
rolnak, nemcsak azon kellemes reményt táplálbat-

hogy az 50,000 frtos főnyereményt vagy a többi 
as reményeket, melyek a húzás után azonban 

készpénzben fizettetnek ki, nyerik meg, hanem egy­
szersmind egy hazafias czéít mozdítanak elő. 

Rövid levelezést fedeztem fel a napokban 
holmi régi papirhalmazban, melz egy fürdőn hüsülő 
feleség és egy otthon izzadó férj között váltatott. 

Kedves Ernőm i 
Küldj rögtön 200 frtot, hogy mire, megmon­

dom, ha otthon leszek. 
Irmád. 

U. i. Majd el is felejtettem neked egy csókot 
küldeni. 

Irm. 
Kedves Irmám I 

Küldök neked egy csókot. 
Ernőd. 

U. i. Majd el is felejtettem neked megírni, hogy 
200 frtot nem küdhetek; miéit, megmondom, ha 
itthon leszel. 

Ern. 

— Óh uram — mondja Zsugori ur, — az ala­
mizsnálkodás nem szégyenít; én sohasem küldöm 
el a koldust ajtómtól. 

Persze hogy nem küldi — mondja rá a szóm 
t, — mert addig hagyja ott állani, mig ma­

gától elmegyen. 

A „ v a s f é r e g " . Az idei kánikulában egy 
witteni hírlapíró bocsátotta világgá azt a hirt, hogy 
a ruhri vasút sineit egy ismeretlen féreg megrágta 
s a veszedelmes állatot már vizsgálják a vasút igaz­
gatóságnál. A féreg, mint a savanyu uborka idé­
nyének telivér terméke, hosszú életet folytatott a 
külföldi lapok hasábjain. Megirták róla, hogy Khi 
oában ágyú fúrásra használják és kivitele bünteté-
terhe alatt tilos, de egy tonkini idegen-légiós német 
még is hozzájutott a féreg petéihez s a kikelt férge­
ket a ruhri síneken sétáltatta. A féreg gubába fonja 
magát s a gubószálak a legtartósabb aczélszövetei 
szolgáltatják stb. A witteni vasmü-kiállitás, mely 
nem rég nyílt meg, nem lett volna teljes, ha e ritka 
férget is nem mutatná be, a megrágott sínnel 
együtt. A rendezők tréfája a vendéglő tőszomszéd­
ságában helyezteti el. 

T r é f á s p á l y a k é r d é s. A berlini 
„Echó" czimü folyóirat a következő tréfás pá­
ly akérdést tűzte ki : Egy eladósodott fiatalem­
bernek hitelezői csak azért hiteleznek tovább 

— Csődök. Mint lapunk zártakor értesül­
tünk, városunk két kereskedő czégje: Vági Sá­
muel és t e s t v é r e , valamint S c h e n k J. teg­
nap, szombaton d u. csődöt mondott. Előbbinek 
tömeggondnoka: Dr. B a l k á n y i Miklós, utóbbi­
nak : K o v á c s József ügyvédek. 

Szerkesztői üzenet. 
6?. Jí. H e l y b e n . Teljesen méltánylom 

azon kifogásodat, melylyel b. lapod hétfői 
szerkesztői üzenetében a D. N. V. É. ellen kifa­
kadtál, a miért ez egyik csinos versikédet 
sajtóhibákkal közölte. Képzelem — ismerve 
ideges ellenszevedet a sajtóhibák iránt — hogy 
mekkora lehetett bosszúságod, mikor a s a j á t 
lapod e heti szerdai számában pár sornyi kü­
lönbséggel s z ó r ó l s z ó r a egy és u g y a n ­
a z o n hirt olvashattad k é t s z e r . Fogadd mély 
részvétemet s azon kivánatom kifejezését, hogy: 
Isten óvja meg a sajtó filokszeráitól — mely 
neked oly halálos ellenséged — .lapjainkat. 

C*. M. urnák. Ér-Selind. Ön azt írja, hogy 
ha beküldött elbeszélését közöljük, a k k o r (!) 
á l l a n d ó előfizetője lesz lapunknak. Köszönjük 
a megtiszteltetést, de azt meg nem gondolta jól 
meg, hogy ha ilyen „esodabogarak"-kal kedves­
kednénk olvasóinknak, akkor meg a mi ál­
l a n d ó e l ő f i z e t ő i n k szöknének meg. 

Bignió E) úrhölgynek Vczb. Köszönjük, 
sorát ejtjük; a levelet, intézkedés végett átadtuk 
a kiadó-hivatalnak. 

Wőt. ti. Gy. urnák Bodrogh-Keresztur. 
Számítottunk rá s számításunkban nem is csalód­
tunk. Üdvözlet! 

E. Mikes Bá#ft úrhölgynek Nagyvárad. 
Hát az „Öreg néni" hűtlen lett az „Öreg Érte-
sitöhöz"?! Pedig egy karácsonyi versikét 
szeretnének kapni apró és nagy olvasóink. 

Mácm Mihály urnák. Nagyvárad. A mi 
„hájfejü ezivis" fülünknek is jól esnék már azok­
ból a „pakfong" . . . . akarom mondani: kedves 
„hárfahangok"-ból. 

Magyar Mercur. B u d a p e s t . Az 
értéktőzsdéről szóló tudósításokat köszönettel 
veszszük, ha azok i d e j e k o r á n érkeznek la­
punkhoz. 

G. JT. urnák. H e l y b e n . Térszüke miatt 
csak is a jövő számban. 

Felelős szerkesztő: Tóth László-
Főmunkatárs : Sstaholcsku Mihály' 

Kiadótulajdonos : !Eicherman H* 



Melléklet a „Dehreczen-toyváradi Éríesifö" 51-dik számához. 

ETri"RTnVrel0lvaSnÍ ' m i m i n d e n t I e h e t nálam kevés pénzért kapni. — Ritka vásárlási alkalom. 
•UXVJJl l l Minden ajándéknak alkalmas. 

C s a k <ft f i t &O k r . 
egy massiv arany pecsét 
g y ü r ü minden nagyságban,] 
legfioomabban vésve, ritka vá­
sárlási alkalom. Kiváltva a zá-| 
logházakból, urak és hölgyek 

sxámára. 

s o o pás-

valódi e z ü s t f ü l ö n f ü g g ő leg-

cott, 0 cs. ii. fdm-l 

J K C i l i e t e t l e n s m é g i s igasc. 3VHncl©n v e r s e n y k i z á r v a . 

ujabb bocsi fn 

[jelző hivatal állal kipróbálva. 

1 pár csak 1 írt, tokkal. 

SOO p á r " " 
a r a n y f ü g g ő valódi korallokkal, pompás darab, tok­
kal együtt c s a k 1 f r t 50 k r . E l lő t t 6 karátos 

aranynak neveztetett. 

C s a k 1 frt f»0 k r . 
egy valódi l l i e d a i l l o n legfiri. 
13 lat. ezüstből a cs. k. fémjelzö] 
hivatni által megvizsgálva, urak 
és hölgyek számára, 100-félel 
fagottban. — Szép karácsonyi) 

ajándék. 

SOO d a r a b 
valódi amerikai ellenőr­
iző ébresztő-óra, legflnom, 
nieklböl, másodporcz mutatóvalj 
s mechanikus mutató berende­
zéssel, dísze az éj|eli sznlirény-l 
»ek. Ára csak 3 frt 80 kr. 

C s a k & f r t SO k r . 
egy valódi-14 karát, a l 'a i iy-
[ g y ü r ü a cs. kir. fémjelzö hivatal 
által kipróbálva, légiin. fucon, 
valódi kő Foglalattal, urak cs 
hölgyeknek alkalmas, mindonj 
nagyságban. Legszebb és legal­
kalmasabb karácsonyi •fíjVmdéU. 

V i a o MI, e 1 e g- a a. s 
hrocheojfc 

és egy elegáns njarany n y a k k e n d ő t ű igen linóm 
utánzott brillant kövekkel, legújabb ujarany k a r p e -

reczczel és tokkal csak 2 frt 50 kr. 

C s a k 3 fr t 
egy nyakkendö-tü legflnom, 
ezüstből, gazdagon aranyozva, 
míive'szi gyémánt utánzattal, cso­
dálatos foglalatú. Valódi korall! 
vogy más kő voltból, les fin. fagon.j 

4 0 0 p á r 

j fü lönfüggö aranyból, szaba-

dulmazott valódi türkist es ko­

rallból, c s a k 2 í r t 50 k r . 

Alkalmas karácsonyi ajándék. 
SOO p á r 

függő , nagyfajta, arauynyal, legfin. fogon, valódi kö­
vekkei, a legelegánsabb hölgy is viselheti. Tokkal 

csak 3 frt 50 kr. 

5 5 0 d a r a h 

Az elseá.lo«?osÍtáüii á ron 
kapható 350 drb valódi ezüstremontoir óra, elsőrendű 
10 frt. 300 drb ezüst remontoir (Savonnet) dupla födéllel 
legfin minőségű 12 frt 50 krtól 14 frt 50 krig, lOOuri j d r á j a > í r á s b e U j d l á l I l Í 8 5 é y r e liehét a r a n y 0 í o H Wl 
remontoir, igen erős aranyban, anker kettős födéllel ' 
40 50 frtig, legjobb minőség. Kaphatók továbbá a 
cs^k. zálogházakból havi árveréseken vett drágaságok. 

ezüst remontoir óra igen lmom, nehéz 
valódi 13 latos ezüstből, gazdagon vésve a 
cs. k. fémjelzö hivatal által kipróbálva, kulcs-
nélkül fölhúzható, mechanikus mutató két-zü-l 
lékkel, vájtüveg, zománczlap és másodpercz| 
mutatóval perezre szabályozva, a világ legfin 
órája, minden gavallér hordhatja, csak 10 frt] 
50 k r potomárért. Jótállás 5 évre. Legszebb 

és alkalmasabb karácsonyi ajándék, 

4L7& d a r a h 
r e m o n t o i r Óra valódi és legfinomabb nicklből, 
kulcs nélkül fölhúzható, mechanikai mulató készülékkel, 
franczia vájtüveg, zománczlap és másodpercz mulató­
val, perezre szabályozva, szabatos mii, a világ legjobb 

ncz 
csal csak 7 frt 90 kr. 

Legszebb és alkalmasabb ajándék karácsonyra, 

ÍIOO d a r a b 
ezüst remontoir óra, i*on íinom, k« uős födéllel 
(savonnet) nehéz valódi 13 latos ezüstből, gazdagon 
vésve a cs. k. pénzverdétől kipróbálva, mechanikus 
mutáló készülékkel, ugró fedéllel, vájtüveg, zománcz­
lap és másodporoz mu'atóval perezre szabályozva a 
legjobb óraczikkje a világnak ; ezen órára a zálogház­
ban 10 írt kölcsönt adnak. Jótállás 5 évre 13 f r t 50 
k r . potomárért. A vevők százai, kik ezen órát látták 
vogy vették, bámultak őzen sohasem látott olcsóságon. 

9 0 0 0 d a r a b 
| a n k e r Óra n legfin. franczia arany doublé-
ban vagy nehéz ezüstből, 1 gfin. minőségj 
guiliachirozva 15 rubinra járó, franczia üveg­
gel, másodpercz mulatóval, pontosan,perezre 
szabályozva, nehéz aranyozott lánczczal. — 

Jótállás 5 évre. Ara föltűnően olcsó, 
csak 8 frt 50 k r . 

Egy valódi doublé arany női óra legflnom, 
minőség, esak 5 frt 50 k r . 

l&OO d a r a b 
IkarpereCZ, legfin i.rany donblÓból, művé, 
[s/i brillantokkal,maguktól a legnagyobb szak 
•rtőktöl nehezen megkülönböztethető, igen] 
ile^ans, b«kíi fagott, drbja c s a k l frtSOkJ 

SOO p á r 
|fttggÖ a cs. k. fémjelzö hivatal által kipró­
bálva, elegáns fagon, leányok és asszonyok­
nak gyönyörű szép, va'ódi kövekkel, esak) 

1 frt 75 k r . tokkal. 

I S O d a r a b 
valódi arany nöi óra, remontoir, valódi 1A 
karátos aranyból, légiin, minőségű 10 valód 
rubinra járó, francain üveggel, gazdagon! 
vésve, legfin. m nőség. Hitka vásárlási alku­
lom. Egy nagy óraiizlet csődtömegéből ered 
5 évi Írásbeli jótállás. ( s a k 19 frt 50 kr1>a| 
kerül. A vevők százai, kik ezen órát látták, 
és vették, mintegy charázsolva vollak ezen] 

még sohasem lótott olcsóság állal. 

JSSO d a r a b 
valódi arany nöi óra, remontoir, kettős fö-
déllol. valódi 14 karátos aranyból, a cs. kir, 
fémjelzö hivatal által kipróbálva, ritl-a pom-
Ipús ói a, 12 rubinra járó, ugró födéllel, gaz-
jdiigon Yésve, egy udvari óra-üzlet csődtöme­
géből eredő, mechanikai mutató kés/ülékkel 
Kzen óra esak 20 frt 50 krért müam kap­

ható és perezre szabályozva van. 
Jótállás irásilag 10 évre. 

1 5 0 0 d a r a b 
eredeti bécsi ver t óraláncz ugrógyürüvel és kara-
bélylyal _ frt 80 kr , ugyanaz amethist-függvénynyel 
4 frt 50 k r . és 5 frt 50 k r . Legfin. amerikai és fran­
czia arany-double láncz, legújabb fagott, hü utánzata a 
valódi bécsi aranyláncának, valódi aranynyal gazdagon 
fáltatva, Írásos jótállás 10 évre, hogy ezek aranyfé­
nyüket megtartják. Urak és hölgyeknek. Uri lánczoli 

5, 6, 7 frt, női lánczok 3 frt 50 kr , 4, 5, 6 f r t . 

SOO d a r a b 
valódi 13 latos e z ü s t l á n c z , legújabb bécsi fagon. a 
cs. k. fémjelzö hivatal által kipróbálva, maBsiv ezüstből 
3 frt, 3 frt 50 k r és 4 frt potomárért. A világ legszebb 

lanczai, hölgyek számára is. 
C s a k S f r t . S O kr" ' " ™ 

egy gyürü massiv aranyból, brillant utánzattal, dks?e-
résztől is igen nehezen különböztethető meg, egy 300 
forintos gyémángyürü gyanánt tűnik föl. Mindenki, ki 
tőlem ezen gyűrűt vásárolta, el volt ragadtatva pom­

pás volta állal. 

SOO ii&r 
f ü l ö n f ü g g ő a legflnom. 14 karátos aranyból, párisi 
brillant utánzattal, szabndalm. s ? ti Kórt ö által sem kü­
lönböztethető meg, dobozzal együtt, 5 frt 00 kr . 

Külsőleg 500 frt értéket mutálnak. 

Kgry eleR-aifs «a lou»ó ra 
nyolcas napra járó, ó-német, a legszebb salonba alkui-
mas( elefántcsont mutatóval, igen elegáns csak 10 frt 

50 krlia horfll. 
Meg nem felelő készséggel kicseréltetik. Szétküldés a világ minden tája felé csak utánvét mellett, vagy az egész összeg beküldése esetén. Az áruk 50%-kal olcsóbbak, mint bárhol. Czim : 
E r s t e s W i e n e r T a s c h e n u h r e n - , CS-oldwaaren- u n d B i jou te r i e -Ver sand t -É tab l i s semen t W i e n , S tad t , A d l e r g a s s e 12, 2. E t a g e . 

B7& d a r a b 

remontoir óra valódi légiin, ujarnnyből, kulcs nélkül 

fölhúzható, mechanikai mutató készülékkel, franczia 

vájtüveg, zománczlap és másodpercz mulatóval, perezre 

szabályozva, szabatos mii, a világ legjobb óráJB, Írás­

beli jótállás 5 évre, nehéz aranylúnizczal, esak 7 frt 

00 kr . Legjobb és alkalmasabb ajándék karácsonyra. 

l i c r e m az á r j e g y z é k e t átvi«H#áliii V-M m e g ő r i z n i . (489.) 1 —fi. | 

i ^ jd kétségben van a felett, 
hogy a hírlapokban feldicsért gyógyszerek közül melyiket 
használja betegsége ellen, az irjon egy levelezőlapot líicliter 
kiadó -intézetének Lipcsébe s kérje a „Betegbarát" ezimü 
röpiratot. E könyvecskében nemcsak a legjobbaknak bizo­
nyult báziszerek vannak részletesen ismertetve, hanem 

betegségekről szálé Jelentések 
is olvashatók. E jelentések mutatják, w. _ 
ben egy egyszerű háziszer is elegendő arra, hogy még 
a látszólag gyógyithatlan beteség is szerencsésen elhárit-
tassék. Ha a betegnek a megfelelő gyógyszer rendel­
kezésére áll, akkor még súlyos baj esetén is gyógyulás 
várható, s ez okból egyik betegnek sem kellene a „Beteg­
barát" megrendelését elmulasztani. E figyelemreméltó 
könyvecske segélyével sokkal könnyebben választhatja 
meg a szükséges gvógyszert. A röpirat megküldése a 

' " " * ö l t s é g é b e nem ke rü l . 

D e b r e c z e n b e a : D r . Ro thschnek V. Emi l . 
F ő r a k t á r B u d a p e s t e n : Török József 

gyógy tá rában . (494.) 3—35) 

A világhírű hygieniai kiállítás Berlinben, a 
mely egy pár év élőit az általános egészségápolás 
nagyobb területét és a házi diáletika kisebb terü­
letet oly sok elismerésre méltó szerrel megajándé­
kozott és javított, mindenek előtt a müveit világot, 
különös szerekre, száraz conservált alakban figyel­
meztetett. Ezek közül itt csak egy-nehányat emii­
tünk meg, a carne soura. vagyis hus-por prápará-
tumok, a melyek a legkülönfélébb alakban, mint 
biscuit, Csokolád slb. olt legelőször a kereske­
désbe jöitek. A legelső nagy kutató pedig a ki 
ezen fogalmat, valamint más nt-m csekélyebb fon­
tosságit és gyakorlatot is, a müveit világnak leg­
először bemutatta, volt Liebig. Az eredetileg az ö 
előírása után elkészült és szárított orvosi diá'etikai 
tápláló-szerek, „maláta-kivonat-1 (száraz), „lis&t 
kivonat és „hüvelyes temtrnyü ki~ 
VOM€ttu különös tápláló és erösitö szemeli 
gyermekeknél és gyenge reconvak-scetiseknéi ajr-ni-
kozik a szemnek durva kinézésű, por alakjában. 
Ezek, a mi épen S c h m i e d F. gyógysz. labora­
tóriumában Tepliczben készült szereknek a fontos 
főoka, különösen könnyen olvadnak és száraz vol­
tuknál fogva hosszú ideig eltartkalók Olyan pl a 
„szárcsát mitílátet Kivonat* nem eléggé 
becsülhető orvosi diatetikai hatása, miudig egyenlő 
soha túlnyomó nedvességi tartalmánál fogva min­
denféle penészliépzödéstöl meg van óva. Így lelki­
ismeretesen a „gzáras maláta Ssivofít-
í»«fea ,válaminta más száraz kivonatnak eltaiihata-
sáért jótállás adható, ügy a gazdag fojtó anyag 
tartalma, varamint phosporsav tartalma alkalmassá 
teszi ezen szereket nagy tápláló erejük mellett 
arra is, hogy a legelsíbb és legpraktikusabb gyer­
mek-tápláló szerek sorjába állíthatók, leginkább az 
olyan gyermekeknél, a kiknek mirigy-betegségek­
hez hajlamuk van és az úgynevezett kettős ingókat 
(Rhachitis, angol betegség) bírnak. Az ára kicsi. A 
használati utasítás könnyen keresztülvihető 

Értéktelen u'ánzások meggatlasa 
czéljából minden üveg az itt láiható 

'%, védjegygyei eí van látva. Valódi 
( í £ L J ^ _ _ s N , alakban majd minden gyógyszertár­
ban kapható. " 

!!!Legolcsóbb és legalkalmasabb karácsonyi ajándékok!!! 

IMegrendeiések Bécs vagy Brüönben, pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek. I 

Egy maradék futószőnyeg 10 — 12 
mtr. bosszúságban, igen tartós . . frt 3 50 

Egy teljes juta függöny, 3 és fél 
iiitr. hosszú, igen elegáns, rojtokkal frt 2.80 

Egy juta 
és abrosz . 

készleit, két ágytakaró 
. frt 3.50 

Egy női gyapjú kabát tökéletes 
nagyságban (Jersey Toille) frt 2.— 

E g y v é g z s i n ó r o z o t t v a g y p i q u é b a r k e t , 
30 bécsi röf . . . . . . . frt 6. 

Egy vég damaszk-csinvat, 30 bécsi 
rőf, kitűnő minőségű . . . . _frt_6.50 

Egy vég jó házi vászon, 30 bézsi 
rőf. . . • .• . • . . . . frt 4.20 

E g y v é g b a r k e t , f e h é r , k é k , b a r n a 
vagy mintázott. 30 bécsi rőf . . frt 5.— 

Egy rips garnitúra, két ágytakaró és 
asztaltakaró, selyem bojtokkal . . frt 4.50 

Egy vég chifíbn, jó minőségű 30 bécsi 
rőf. • . frt 4 50 

E g y l ó p o k r ó c z , 1 9 0 c m t r h o s s z ú 1 3 0 
ctntr széles, igen jó minőségű . . frt 1.50 

Egy fíakker-takaró aratiy sárga 190 
cmtr széles. 130 cmtr széles . . . frt 2.50 

1 darab szalmazsák, I. rendű frt 1.50 
Egy darab szalmazsák, Il-od rendű . . kr 90 

6 darab frottír törülköző, igen hosszú 
és széles frt 1.50 

1 darab téli ágytakaró teljesen nagy, 6 darab asztalkendő négynegyed négy-
legftnofflttbb kiállításban . . . . frt H.— szögben fit 1.20] 

Egy utazó plaid 3 és fél mtr. hosszú,.9 *l!íh ?«}y«m p o w » n ö piros süllel kr75 
160 cmtr széles . frt 4 . 5 0 j ^ i t y p á r I c c r f i n c m o z c z i p ő 

i - ; ; 
Egy vég „King-szövéscc 30 bécsi rőfjl^gy pár női nemez czipő 

kitűnő minőség frt 5.801"-

30 bécsi rőf! 

k r . HO 

kr.'öÖ 

1 v é g r u m b u r g i v á s z o n 
ötnegyed méter széles frt 7.-

Egy darab juta-abrosz, török mintá­
zattal frt 1 

1 drb útazó-takaró legfioom, plusche-
ből. fekete vagy barna színben . . frt 4.— 

6 d r b h á z t a r t á s i k ö t é n y , e r ő s v á s z o n b ó l 
csipke mintázattal frt 1.50 

1 drb atlasz kötő igen finom frt 2. -
Egy darab luster kötő . . frt 1.-
Egy drb halcsontos fűző, fekete legfin. 

satinből . . . . . . . . . . frt 2.— 

Egy darab fűző igen tartós, kanál 
blanchettal ".' . . . . . . . frt 1.— 

1.2 darab férfi zsebkendő frt 1.20 

Egy kötött női szoknya minden színben. 
igen tartós . .-...• . . . . . f r t 1.50 

Egy vég rumburgi oxford, 30 bécsi 
rőf, legjob minőségű . . . . . frt 5.— 

12 darab női zsebkendő frt l . ~ 
12 darab gyermek zsebkendő kr 70 

I <li*l> . s c l y c m l i c i i t l ö urak részére frt l.ÖOj 
1 <lrl> M e l y e m I t O H d ő nők részére írt l.~ 
1 darab selyemkendő gyermekek ré­

szére kr. 50| 
G pár kötött női-harisnya . frt 1.00 
G pár kötött férfi-harisnya . frt 1>1 Oj 
3 drb dúsan hímzett női ing frt 2.50 
3 drb dúsan díszített női nemez szoknya, 

piros, szürke és drap frt 3.— 

10 mé te r té l i Nigger - íoden , leg 
njabfo női r u h á k r a frt 3.— 

25 méter sclnveizi himzés, legújabb] 
mintákban frt 2.50 

25 méter válogatott selyem szalagok 
kitűnő minőségűek, minden színben, 6—lül 
centiméter szélességben . . . . frt 2.5ü| 

5 0 m t r *-élv# r u h á k r a v a l ó c s i p k e * , ] 
fehér, eremé és fekete színben . . frt 2.-

3 c | « r a l » T i j r r i s - T r i c o i d e r é k v a g y 
n a d r á g legtartósabb minőséRben frt 2.—] 

Egy csipke függöny, 7 méter hosszú. 
1 méter széles . . . . . . . frt 2.-™ 

N e m te t s ző á r u k é s z s é g g e l v i s szavé t e t i k , a p é n z b é r m e n t e s e n v i s s z a k ü l d e t i k . 
A t. közönség kívánatára magyar árjegyzékek rendelkezésre állanak és megrendelések is magyar nyelven 

eszközöltetnek. »«_»—»—« 
Felkérjük tisztelt olvasóinkat, kik e hirdetés folytán rendeléseket eszközölnek, hogy megrendeléseik alkal 

m á v a l l a p u n k r a h i v a t k o z n i s z i v e s k e d j e n e k . A k i a d ó - h i v a t a l . (202 . ) 16—-25 gj§ 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

I-sö rendü nagyéremmel kitüntetve. 

bor nagykereskedésében a legjobb minőségű tisztánkezelt érmelléki borok ára: 
1 liter 1884. Érmelléki asztali bor 20 kr 100 liter 15 frt. 

1885. Kágyai finom asztali 
1885. Diószegi 
1883.Pellei 
1886. Kitűnő uj hegyi 

Fojtott must 
Egri vörös asztali 

24 
26 
32 
24 
26 
40 

100 
100 
100 
100 

100 
Ü v e g e s f e h é r b a k a t o r b o r o k . 

1 nagy üveg 1883. Diószegi bakar 45 kr 
1 „ „ 1880.11. „ 50 » 
1 „ „ 1880. I. „ „ 70 „' 
1 „ „ 1874. „ 60 „ 
1 „ „ 1866. , 70 „ 
1 „ „ 1874. Magyarádi 60 „ 
1 „ „ gróf Nemes-féle Risling 70 „ 
1 „ „ 1880. Mádi csemege 80 n 

Ü v e g e s v ö r ö s borok . 
nagy üveg 60 kr, kis üveg 30 kr. 

18 
20 
25 
16 

J4 > Jtá 
0 3 <" 

:|=J ^d vu 

Ménesi vörös 
Budai sasbegyi 
Egri vörös 
Szegszárdi kitűnő 
Karloviczi Rácz ürmös 
Mudai cbateau 

70 
i 70 

80 
, 80 
, 1.20 

35 
35 
40 

a- i 

ÖL ÖD 

A s s z u b o r o k . 
Édes szomorodni nagy üveg 80 kr, kis üveg — kr. | 
Rusti asszu bor „ „ 1 frt 20 „ „ „ 60 „ 
II. Puttonos tokaji asszu „ „ 1 „ 50 „ „ „ 75 „ 
IV. Puttonos tokaji asszu „ „ 2 „ — „ n „ 1 frt. 
Egyedüli raktár Vinador-féle spanyol borokból ugy mint orvosi malsga s=ect. 

fehér orvosi malaga sect. Hurte blanche Madeira, scherry xeres nagy és kis eredeti 
üvegekben, magyar és franezia pezsgők nagy választékban, garantirozott franczia pezsgő | § | 
2 frt 80 krajczártól feljebb ajánl és pontos kiszolgálást biztosit 

K A T Z L A J O S 
/kv'jegy&ék teivxxntttrf* Jbérmentve 

és szabó-űzlete, Debreczen, Piaez. 
A helybeli és vidéki n. é. közönségnek szíves tudomására juttatom, 

hogy az ő s z i i d é n y r e 

férfidivat- és szabó-üzletemet 
dúsan felszereltem, különösen b e l - é s k ü l f ö l d i g y a p j ú k e l m é k k e l , 
melyekből egy, a fővárosból szerződött gyakorlott szabászszal a l e g ú j a b b 

d i v a t s z e r i n t i f é r f i - ö l t ö n y ö k e t k é s z í t t e t e k . 
Férfiszabó-űzletemnek folytonos növekedése arról győzött meg, hogy a 

n. é. közönségnek bizalmát és megelégedését megnyertem — ugy hogy bár 
melyik ú t a z ö s z a b ó v a l versenyezhetek. 

Azonkívül ajánlom n a g y r a k t á r o m a t fé r f i - és fiukalapokban, 
melyet a mostani versenyt tekintetbe véve ugy felszereltem, hogy nem csak a 
legfinomabb és legdivatosabb, hanem a l e g o l c s ó b b k a l a p o k i s n á l l a m 
k a p h a t ó k u. m . : 

Puha kalapok gyermekek számára 80 krtól 2 frtig. 
férfiak „ 80 „ 3 frt 50 krig. 

Kemény „ „ „ 1 frt 75 krtól 5 frtig. 
Megjegyezvén, h o g y az 1 fr t 75 feros k e m é n y k a l a p sz in te j ó m i n ö s é g ü 

és díszes k iá l l í t á sú . 
TCTo mTXTÍk]QQytá\r f é r f i" é s n u i n g e k b e n > nyakkendők, kéztytik, gallérok 
J N c L g j V d l d b Z t ü K éa kézelőkben, zsebkendők és még számtalan e c 

° szakmába vágó uri divat ezikkekben. 

•in. Pályázati hirdetmény. 1018. 
1886. 

Debreczen sz. kir. város törvényhatóságánál egy 500 frt évi fizetéssel javadalmazott 
szá l lásbiz tos i á l l o m á s jővén üresedésbe : felhívatnak mind azok, kik azon állomásra 
pályázni óhajtanak, hogy az 1873. II. t. ez. 12. §-a értelmében felszerelt folyamodványaikat 
hozzám, az 1887. évi január hó 8-dik napjáig annyival inkább nyújtsák be, mivel az ezen 
határidőn túl érkező kérvények figyelembe vétetni nem fognak. 

Debreczen, 1886. november 23. 
S i n a o n J B E y I m r e 

(497.) 2 2. királyi tanácsos, polgármester. 

3365, 
1886. tk. Árverési hirdetményi kivonat 

A szoboszlói kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Rőth Ignácz és fia czég végrehajtatónak Végh József végrehajtást szenvedő elleni 38 frt 77 kr 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a szoboszlói 4401. számú t.j.könyvben 
A. -f 2. alatt foglalt 2310/a h.r.számu ház- és udvarra 200 frt és a szoboszlói 3705. számú 
t.j.könyvben A. + 1. alatt foglalt 667 D öl szőltőre 120 frtban megállapított kikiáltási árban 
az árverést elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok, a z 1887. é v i j a n u á r hó 
13-dik napján d. e. 10 órakor a szoboszlói kir. járásbíróság telekkönyvi irodájában meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881. LX. törvényezikk 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelelt 
óvadékképes értékpapírban, vagy a szoboszlói és hajdumegyei takarékpénztárak részvényeit 
névértékben és ugyanezen pénzintézetek betéti könyveit a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 
H.-Szoboszlón, 1886. November I . 

L e n g y e l 
(524.) 1—1. kir.albiró. 

« \ * r.u i o ^ a n á s z és i a m a i k a i r u m o t , t H e á t * 
a legfinomabb angol a n a n á s z e s . J « f t t e m é n r t 

a n g o l és p o z s o n y i t h e a - s u t e m e n y L 

Karácsonfák díszítésére ezukorkat disz dobozokat g 
finom czukorkákkal töltve, mint alkalmi F | 

kartesom és ttjéi ^riétotaáfc 
Érmelléki ó-hegyi boraimat 

a legtisztábban kezelve 
üvegenként, úgyszintén hordó számra 

1 literes üveg — üveg nélkül - frt 2 4 kr. 

'A . • " * iá" 
Hordó számra 100 liter * » » • » 

Az ü r e s ü v e g e k 10—5 k r é r t v á l l a l t a i n a k vissza . 

RicM József Zelmos 
U rí 95) 3i o P e b r e c z e n b e n . p^j 

- B u d a p e s t i o r s z á g o s k i á l l í t á s 1 8 8 5 . N a g y k i á l l í t á s i é r e m . 

Tartalékos tiszt uraknak és 
egyéves önkénteseknek 

(minden fegyvernemhez) 

teljes felszereléssel 
a legjobb minőségű kelmékből, a legjutányosabb 
árért előirt ruházati szabályok szerint alulirt ajánlja 

Vidéki 

Tóth József 
katonai-szabó, Budapest, VIII. ker . . üllői-út, 4. sz. 

mérték szerint .pontosann teljesíttetnek. (498.) 4 - 6 . 

Czélszerti bevásárlási forrása 

karácsonyi és újévi ajándékoknak. 
Alőlirott van szerencsém a nagyérdemű közönség becses figyelmét fel­

hívni az újonnan érkezett a j ándék t á r g y a k r a , melyek minden olcsóságai daczára 
: is a leghasznosabb és meglepőbb darabok, u. m. t. 

Ü v e g b ő l asztali, sör, pálinka készleteim a legfinomabb angol minták­
kal, vaj, sajt és porezukor tartóim a legutolsó mintákkal, üvegkosaraim, vagy vá­
zaim, Haidsi készitményüek meglepő szép darabok. 

P o r c z e l l á n készleteim 4 írttól színezve 120 frtig. — Igen ajánlom a 
hires koblenzi gyártmányi steinzeig korsóimat, ugy szinte oly anyagból disz tárgyaimat. 

K h i n a e z ü s t b e n szolgálhatok igen csinos kivitelű kalácsos tálakat, 
talpas tálakat, vajtartók, por- és koczka ezukortartókat, szivar, gyufa, dohány és 
gyertyatartókat a lehető legjutányosabb árak mellett Majo l ika tarakette virágváza 
cserepeket, álványnyal, vagy Makkart csokrokkal dus választékban, fa, bádog és 
alpacka tálczáim, minden nagyságban. 

Á l l ó é s f ü g g ő l á m p á i m folyton nagy választékban vannak, a lehető 
legolcsóbb árak mellett állanak igen t. vevőim rendelkezésére. Vidéki megrendelések 
az árak és tárgymegnevezése után pontosan teljesíttetnek, pakolás és vasúton szállí­
tás ingyen. 23 drb 6 személyes, vagy 12 személyes, kiválasztott asztali teritékeimet 
csinos finom mintával beégetett arannyal egész gyári árban szolgálhatok. 

(511.) 2—4. Tisztelettel 

Pájer József. (Fiók üzletem főpiacz, percsi sor.) 

j T Ó T H F E R E N C Z. 

ü 

W 
tó 
H 
h 
W 
H 

Tisztelettel van szerencsém a nagyérdemű 
közönséget értesíteni arról, hogy 

a kor igényeihez képest rendeztem be. 
Egyszersmint tudatom, hogy a raktáromon lévő gyári czipő árukat 

teljesen l e s z á l l í t o t t á r b a n a t. közönség rendelkezésére bocsátom, 
minthogy üzletemet ezentúl csakis saját műhelyemben kiszittetett árukká1 

rendezem be. 
Úgyszintén a m e g r e n d e l é s e k e t 24 óra alatt a legfi-

nomabb anyagból s legjobb munkával ellátva képes vagyok kiszolgáltatni. 
Becses pártfogásokat kérve : 

teljes tisztelettel 

(466.) 7—10 férfi és női lábbeli készítő. 

P l a o z , T i s z a - h á z . 

4 
Hl 



DEBRECZEN-NAGYVARADI É R T E S Í T Ő . 

Csak a „KEDVENCZ" Bazárban! 

tel 
ö 
ti 
O 
CS3 

CS3 

g 

Debreczen, főpiacz, ])r, üjfalusi József ur házában, 
k a s z a n y i t z k y E n d r e u r üvegke re skedéséve l szemben, 

d í s z e s 

4'af í f S e k ' k o c s i k » h i m á ™ lovak, zsebkések, babák, albumok gyári raktára 
4 ü k r t ó l S O f rüg , selyem pltt-ch berendezett varróeszközCassetták (Necessair), 
pénz- es szivartárczák legszebb him/éssel, nyakkendők, ingek, sétapálezák, 
esernyők, illatszerek, asztali harangok, majolika-, telekotta- és bronz-tárgyak, 
dohányzó-es irószerelvényck, (Garnitúrák) és még számos itt elő nem sorol-
ható tárgyak. 

Különösen ajánlom a legdúsabban felszerelt 

gyermekjáték és díszmü-raktáramat 
Midőn a n. é. közönségei a k a r á c s o m é s ú j é v i o z i k k e k fede­

zésére nálam felhívni bátorkodom, egyszersmind van szerencsém tudtára adni, 
hogy az árak jutányossága, a czikkek legújabb és legjobb minősége, valamint 
pontos kiszolgálat által bizalmát kiérdemelni főtörekvé*em leend. 

Tisztelettel 

I L i O s á i i y l JFfc. 
B a z á r a „ K E D T É N C Z 8 - h e z 

Debreczen, főpiacz, Dr. üjfalusi ur házában, 
(520.) 1 — 1. Kaszanyitzky Endre ur üvegkereskedésévei szemben. 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k g y o r s a n és p o n t o s a n e s z k ö z é i t e t n e k T 
C s o m a g o l á s é r t d i j a k n e m s z á m i t t a t n a k . 

o 

v 

o 
O 

S3 

o 

CD 

I 
TISZTA BOROK! 

Van szerencsém ugy a helybeli mint a vidéki nagyérdemű közönségnek 
ajánlani tisztán kezelve saját termésű, 

ÉUELLÉKI DIÓSZEGI BEGTI BORAIMAT, 
úgymint: 1880-ki asszú, 1880-ki bakar, 1883-ki bakar, 1884-dik és 1885-dik évi 
termésű asztali borok, 50 litertől hordó és butelia számra nálam kaphatók. 

Tisztelettel 

Ozv. SZV0B0DA JÓZ8EFNÉ, 
(531 ) 1—3. Varga-ufcza 2251. sz. Debreczenben. 

forint 
9 — 

1 2 . ~ 

20.— 

2 3 . — 

30. 
35 — 

5 0 -

90.-

8 I f l ü l i l P I f l U l i A R I I J%tf* I I 1 A I I 1 A l Á ' R l J 1 ! M 8 

o 
O V a n szerencsém a nagyé rdemű közönség becses t udomásá ra hozni, hogy © 
0 üz le temben egész éven^át összegyűlt több mint © 

Q lOOO darab rahakelme maradék § 
O rendkívüli leszállított olcsó árak mellett hétfő, azaz f. hó O 
§ 20-dikától kezdve nagyválasztókhan kaphatók. § 
O (527.) 1 —2. Kiváló tisztelettel ~ 

OOQ( 
ROTTfL. Debreczen. 

•ftwatt: éffolyaalgsa.^ foSKtrteii, 3MptasMr 2 

*K£PES POLITIKAI NAPILAP. 

Megjelenik I 
25 000 példányban. 

Megjelenik 
25.000 példányban. 

,B U D A. E» S S T' 
ciiiiíi képes politikai napilap XI. évfolyamára 

mint a legolcsóbb politikai napilapra. Jelszava: 

„ N a p j a i é t é s f ü g g e t l e n ü l n g y n r o r s s E á g ! " 
s Gyen irányánál fogva és a napi. hazai és külföldi eseményeket naponta ábrázoló J 
kepeinél fogva már is oly elterjedtségnek örvend, mint egy más magyar lap sem. 

A »Budapest« nyíltan bevallott politikai irányának szilárd és következetes j 
megtartása mellett, arra is kiváló gondot fordít, hogy közönségét szórakoztató olvas­
mány okkal ellása. 

9SF Folyvást két három regény közöl egyszerre! "W§ 
tárczarovatában pedig naponkint váltakoznak az érdekes apróbb közlemények. Czik­
kek képviselők tollából. Vidéki és külföldi tudósításaink a legmegbízhatóbb források­
ból mentvék. T a « f t r a a p o i i k é n t „UJ BliMÍj»]>«Nt-* «íim »Jal< h u m o r l m -
íikiB6> m e l l é k l e t e t c s a t o l a. f ő l aphoz , külön humorisztikus képekkel.— | 
Ezenkívül torpedók (adomák), karcolatok sík teszik tartalmát élénkké és változatossá, 
mely 12—16 oldal terjedelemmel bir. Képtalányainak megfejtői jutalom könyveket,! 
kapnak — A »Budapest« nem bocsájt semmit hosszú pórázra, de azért épp ugy benne j 
van minden, mint bármelyik nagy lapban. Éppen azért különösen lelkészek, tanítók 
gazdák, iparosok, kereskedők, stb. szóval azok, kik bokros napi teendőik mellett nem ) 
érnek rá sokat olvasni, ámde azért minden bel- és külföldi eseményről hü és gyors j 
értesülést óhajtanak: a »Budapestében a legalkalmasabb s a 1 e g o 1 c s ó b b napi­
lapot kapják. A „BUDAPEST" szerkesztősége. 

líIöásKetégi á r a k i 
Egész évre 12 frt, félévre 6 frt, negyedévre 3 frt, egy hóra 1 fr i 

Az előfizetési pénzek a aBudapesU kiadóhivatalához (Budapest, IV., Sarkan-
tyus-ulca 3. sz. a.) intézendők. A „BUDAPEST" kiadóhivatala.. 

Mutatványszámok bárkinek ingyen küldetnek. ' 

F O N T O S M I N D E N K I H E K ! 
A Congling Manufaeluring Compony részvény­

társaság Birminghamban Angolomig, szélküld a pos­
tacsomagok szembetűnő' viteldíj mérséklete köveikéit- ] 
tében a külföldre, még egyetlen egyet is világhírű 
Remdntoir-zsebőráiknok Európának akármelyik helyér 
bér- és vámmenlve, az átvevőnek minden terhe s for­
malitásai nőikül egyenesen a házba, a következő gyári 
árakon. Mi mint különlegességet egyedül remontoir 
órákat, (kulcs nélkül a fogójánál felhúzandó.) Az órák! 
kulesnélküli szerkezete egyike a leggyakorlatibb 
legszembetűnőbb találmánya az ujkormk. A kulcsnak! 
alkalmatlan előkeresése helyett az óra fogójának el 
csavaritása altul felhuzaUk A fedelet tehát nem kell | 
kinyitni, por abba nem hat, az olaj nem ömlik ki, 
rugó nem törhető el és az óra a javításoknak tized-j 
részét sem igényli, mint o régi Cul élt szerkezet 
L e g j o b b ezüst perczmutatóval erős szépen I 

vésett fedéléi kristály üveg . . 
„ dupla fedéllel 

18. Kar." arany lapos kristály üveggelt sima 
fedéllel monogrammal, czimer, vngy 
elegánsan bevésett ékesitéasel kiuebb 
alakban nőknek . . , , » 
nagyobb alakban férfiaknak . , 

„ erős dupla fedéllel 13 rubis egy nagyon I 
jó és szolid óra . . . . . . 
kisebb alakban hölgyeknek , . 
nagyobb alakban férfiaknak . . ' . 
Itoyal Chronograph */4 másodperce mu­
tató val különös erős fedéllet pompás ] 
Yéséssel és kitűnő munku (egy óra t 
lyel a kereskedők 120 írtjával árulják j 

n Ugyanezen óra dupla arany fedéllel 
(nyill számtnp helyeit) . . . . 

s Imperial naptár Chronomeler a honn- I 
pot, a tiipot, n keltet mulatva i/é má~ 
sodperczmutatóval, a közt-pén nasuuki-
vül 3 erős arany fedél a legpompásabb j 
és legelőkelőbb óra, a mely gyárlatik 
és mely kereskedőktől 250 írtjával 
árultnlik 
Bér és vámmentesen mindenhová, 
Monogrammok, czimerek stb. izletteljosen vébvejj, 

t frlért, (II 
Az angol órák a világ legjobb óráinak elismcr-

vék és a schveieztakat a mi pontosságot, szolid tiszta) 
munkát és tarlósságot illeti felülmúljuk. A direcl meg-' 
rendelés egy 5 0 % megtakarítást eredményez, mert az [j 
órakereskedők órákat maguk nem készítenek, hanem jj 
azokat innen szállítják és egy aránylag nagy nyerésé- jjj 
get kivannak. Mi nem bocsátunk ki égbekiáltó rekla-j 
mokat, mi nem adjuk a gyártmányokat „félig ingyen,; 

vagy a gyári áron alól." — Azt senkisem teheti 1 ha­
nem bízunk a közönség értelmes Ítéletében és gyá­
runknak ismert hírében, melyei 32 éven keresztül j 
Reílilással lelkiismeretes és gondos kiszolgálással 1 
megszereztünk. Mi esak a legjobb ezüstöt használjuk! 
ős kizárólag 18 kar. aranyat, valamennyi az elküldésre 
szánt óra szabályozva van, egy Marokkó tokba bizto­
san elpakolva és az azonnali híisznúlulhoz készen. 
Egy 3 évi jótállásról szóló levél mellékelve van, gou-j 
doskodtíuk mindennemű javításról, az órának beimen- || 
tes elküldése mellett ezek idő iilutt ingyen. Gondos' 
és szorgos kiszolgálásunk bizonyítékául gyártmánya-II 
inkát 3 havi próbaidöra adjuk, azaz u vevőnek jogában I 
áll ezen idő alatt az esetben, ha a vett tárgy teljes és j 
feltétlen megelégedését nem érdemelte meg, nekünk! 
azt az árnak minden levonás nélküli visszafizetés mel­
lett v i s s z a k ü l d e n i minden országnak bankje­
gyei és levéljegyei fizetésül használhatók, vagy pedig II 
az ár postautalványon elküldhető. Minden megrendelés, I 
még a legkisebb is egyenlő gonddal, meg a kézbesítés I 
napján elvégeztetik és annak birtokában 4 nap alatt I 
van a megrendelő. Czim: I 

Conkling Manufacluring Company 55. Alma Str. 
Birmingham (Angolország.) 

Ügynökségek és bizományi raktárak nagyon I 
kedvező feltótelek mellett felállitalnak. 

27X1 3C27 
Báiiffy-IIunyad és külföldi gyermek játé-

x 
kok karácsom és újévi ajándék tárgyak dus 
választékban és felette olcsó árban kaphatók 

Baum Miksánál 
Játékcsoportok mint minden évben ugy most] 

is o hó 22-kéig eszközöltetnek. 
K (533.) l - l . 
27X 1X2 

í o l y t f o u o * h a s z n á l a t a mint 

járványos betegségek 
alkalmával kitűnő Hzolgálatot t<»Hz. 

F r i s s t ö l t é s b e n k a p h a t ő minden 
gyógyszertárban, füszerkeieskedéí-ben én 

vendéglőkben. (452)9-12 . 
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DEBRECZENNAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

k^thJSHhtfAtfMhaOTunMMunbáSBMgfed ká^4Btoi0&4BfaéBMkáKtoidB*AWi 

Tisztelettel van szerencsém értesíteni a nagyérdemű közönséget, miszerint 
üzletemet a legjobb anyagból készült 

és 

gyermek lábbeliekkel 
legdusabban elláttam és azokat a legillendőbb árak mellett elárusítom. 

Nem lévén embere a sok ajánlgatásnak, csak annyit ígérek; hogy oda törek­
szem, miszerint tisztelt vevőimet minden irányban és minden tekintetben nemcsak 
kielégítsem, hanem bizalmokra állandólag magamat érdemessé tegyem. 

A n. é. közönség szíves pártfogását kérve, kitűnő tisztelettel vagyok 

kész szolgája 

Nemes Gábor. 
(518) 2—6. Ü z l e t h e l y i s é g a városházával szemben. 

M 

Karácsoni és njévi ajándékul! 
Van szerencsém a n. é. közönségnek a közeledő 

É S 

ÜJÉV ALKALMÁRA 
bronz-, ch ina i ezüst-, poreze l lán- , fa-, bör- , t a j t é k á r u k és 

k ü l ö n ö s e n g y e r m e k - j á t é k o k b a n 

if sa>it fitlsitttlt nktteuMt 
becses figyelmébe ajánlani. 

Az árak olcsóságáról a nagyérdemű közönség meggyőződése után töme­
ges látogatásért esedez, tisztelettel 

(61,)2_, KRAICZ GYULA. 
K B A S O Z CrYUI»A n o r i n b e r g i é s d i s z á r u k ü z l e t é b e n , 

Főpiacz, a „Bika" szállodával szemben 

A M » Karácsonyi 
Húzás deciember 27-én 

ifőiiyeremény készpénzben 

T o v á b b i 

1 0 . 0 0 0 írt 5 0 0 0 írt 201. lem 4788 Pénz­
nyeremény 

jj»incsem-®< incsem-fiPorsj egyek kaphatók 
A magyar lovar-egylet sorsjegy-irodájában: 

Budapest, Váczi-utcza 6. sz. 
Debreczenben ezen lap kiadóhivatalában, Katz Jakab és Wein-

berger Lajos uraknál. (529)1-2. 

C d • ^ • ^ • • • • • • • • ^ • • • i » » » » + + l + 4 

N 

N 

^ j 2
r s zám, 

Á R J E G Y Z É K 
az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 

k é s z í t m é n y e i r ő l 
s a j á t r a k t á r á b a n . 
Á r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 

Kötelezettség és engedmény nélkül. 
Készpénz fizetés mellett. 

Mtigye/n sssaLUUtxl. 100 kiló 
A. B. Asztali dara nagyszemü 17.80 
C. szinte . 16 80 
0 Királyliszt 17.20 
\ LsnglísKt 16 80 
2 Montliszt 16 20 

Zsemlyeliszt különös . . . 15 60 
„ ' " 1, » . . . 15 20 

Fehér kenyérliszt 1-ső rendű . 14 80 
szinte 2-sod B 14 20 

Közép kenyérliszt 1-ső rendű 13 80 

Barna keoyérliszt 1-ső 
2-od 

Lábliszt . . . . 
Veres liszt . 
Finom korpa 

13 20 
1 2 -
9 40 
7 60 

M 11 Finom koma zsákkal 4 40 
zsáknélkül J .— 

12. Durvakorpa zsákkai 4.— 
9 » » zsáknélküi 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 
ugyanaz „ „ nélkül 

Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 
zacskóval együtt 60 krral drágább. 

Debreczen, 1886. Szeptember 30. 
A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

súlynak véve. 
A. B. G. 0—87* számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ — „ 
Sima liszt 75 „ — „ u 

9.40 M 

Férfi gyengeségek, meg* 
rongáltidegzet, 

titkos ifjúkori vétkek és kicsapongások. 

Dr. Wrun-féle 

(peru növényekből készítve ) 

Egyedül csak a peruin-por 
a'kalmas a n e m z ő és s z ü l ő szervek 
mindenDeniü gyengeségeinek elhárítására, 
s így a férfiaknál a tehetetlenség (férfiú 
gyengeségek) s a nőknél a magtalanság 
eltávolítására. Nem külömben pótolhatJan 
gyógyszer az idegrendszer minden bántal-
mainál. A nedv, és a vesztések által előidé­
zett elerőtlenedéseknél, s nevezetesen a 
kicsapongások, önfertőzés és az éjjeli mag­
ömlések, (mint a tehetetlenség ég£edüH 
okozója) által előidézett férfiúi gyengeségi 
állapotoknál, valamint a kéz, és lábal 
ideges reszketésénél, az által oly szer vsa 
nyújtva, mely által az elmaradhaüan ered* 
meny okvetlen elérhetik. 

Minden a fent elősorolt betegségeknél* 
egyetlen szer sincs oly alkalmas mint a Dr. 
Wrun Peruin-pora. Árthatlanságáért jót 
állunk. 

Egy adag ára használati utasítással í 
rrt 80 kr. — Kapható Debreczenben : Dr. 
Rothscnek V. Emil és Göitl Nándor gyógy­
szertáraiban , Bécsben : GischDer A, oU. 
cyópyszerésznél II. kerület Kaiser Josef-
Strasse 14. (498.) 6—18* 



DEBRECZEN-NAGYYÁRADl ÉRTESÍTŐ. 

Tisztelettel értesítem a nagvórdcmü közönséget, a g r ő f D e g e n f e l d - f é l e 
( t ö r v é n y s z é k i ) é p ü l e t b e n évek óta fenálló 

kézmű- és rövidáru kémkedésein helyiségét 
megnagyobbítván, ezt különféle árukkal dúsan felszereltem és nálam folyton követ­
kező czikkek jutányos szabott árak mellett a legnagyobb választékban kaphatók : 

Canavászra, posztóra, bársonyra és papírra hímezve, u.m. reggeli czipök, házisapkák, 
szőnyegek, díván- és ablak-párnák stb. 

K e z d e t t m u n k á k h o z v a l ó f a k e r e t e k . 
K i h i m e z n i való kü lönböző Canavász, színes és fehér horgoló- , 

h imzö- és k ö t ö - p a m u t o k . 
I&i t i inő m i n ő s é g ű § z 5 v o - p a m u t , c s i p k e ós l»ct<5í, horgolAf t l ioz 

v a l ó p e r t l í , g o m b , s z a l a g , c s i p k e , n y a k k e n d ő k ™ l>éfé ,miemüek. 
B e r l i n i és p e r s a l i a r a s x Bnii idei i á r u y a l a O U a n — I l i m z ő - , k ö í ő - és 
h o r g - o l ó - s e l y m e k . - Hői- , férfi- és g y e r t B i e k - k a r i s n y á k , a l a ó - I n g c k , 
n a d i á g o f e és t é l i feeztyük. — Női b á l i s ó l y o m k o z í y ü k és l ' i idzők 
(i?Iiecter)0 — M e n y a s s z o n y i k o s z o r ú k és f á t y o l o k . — Rn.ua s z ö v e ­
t e k , C r e t o n o k . — - S e l y e m - és g y a p j n - k e n « i ő k m i i u l e n n a g - y s á g k a n . 
— F i a n e l l , K a z á n , M o h i o n , f e h é r és s z í n e z e t t v e l e s z e k , f e k e á e és 
s z í n e s T e r n ó k , A t l a s z o k és b á r s o n y o k . (508.) 3 - 2 5 . 

HIRDETÉS. 
A „Bécsi biztosító-társaság" és a „Bécsi élet s járadék 

b i z t o s í t ó - i n t é z e t " alólirott magyarországi fiókigazgatósága által hazánk egyes 
főbb városaiban már kötvény kiállítási joggal felruházott főügyuökségck is felálliíat-
ván, tudatjuk, miszerint főügynökül 

Debrecze i iben : S i m o n f f y S í i r m x e l k i rá ly i tanácsos ura t , 
P o z s o n y b a n : Mihá ly i T. E. ipar- és kereskedelmi kamara elnök urat, 
Szegeden : Tó th P á l u ra t , 
A r a d o n : Assae l A. Á b r a h á m u ra t , 
Miskolczon : Török Aladá r u r a t , 
Sop ronban : A soproni épitö- s földhi te l -bank részvény- társu la to t , 
T e m e s v á r o t t : R e d l t e s tvé r u r a k a t , 
N a g y - B e c s k e r e k e n : H i r t ens t e in és R e i n e r u r a k a t 

nyertük meg, felkérjük a t. biztosító közönséget, hogy ugy tűz, jég és szállítmányi, 
valamint életbiztosítási ajánlataikkai társulatainkhoz, esetleg illetékes főügynöksé-
günkhez fordulni és minden kívánalomnak megfelelő társaságunkat bizalommal felke­
resni szíveskedjék. 

Fenni czimzett társulataink, míg egyrészt tekintélyes tokéjeik által is már 
teljes biztosítékot képesek nyújtani az elfogadott koczkázatokért, másrészt előnyös 
díjtételei versenyképessé teszik minden eddig hazánkban működő biztosító társulattal 
szemben; mitöbb az életbiztosítási üzletágban oly előnyös combinatiókat is vett fel 
díjtáblázataiba, melyek a biztosító közönség minden várakozásainak megfelelnek. 

Társulataink elvül tűzvén ki továbbá, hogy bekövetkező szerencsétlensé­
gek esetén a károk gyors, pontos és igazságos rendezésére lelkiismeretes gondot 
fog fordítani, reméljük, miszerint a t. biztositó közönség egész bizalommal fogja fel­
keresni ajánlataival társaságainkat, mi pedig igyekezni fogunk az irányunkban 
tanúsított bizalmát mindenkor teljes mértékben kiérdemelni. 

Ugyanez alkalommal felkérjük végül a kör - s községi jegyzőket , 
nép t an í t óka t , ipa rosoka t , ke r e skedőke t , valamint a k i sebb b i r tokos u r a k a t , 
k)k helyben vagy hazánk tekintélyesebb helyein s községeiben társulatunktól 
ügynökséget'vállalni hajlandók, hogy ezek elnyerése czéljaból levéliieg hozzánk, 
esetleg fentebb irt főügynökségünkbez fordulni szíveskedjenek. 

Tisza László Ágoston József 
igazgató. vezértitkár. 

(509) 3—25. 

Ola!§25ge§i50tci iye f héjas és feltört 
mogyoró, H a t o l j a , lalaga-szőllőt. 

Ementhali, Grőji, Gorgenzola, Strachino, Hagenbergi 
és Imperial SAJTOKAT. 

Aióka olajba (Sardienes), tengeri-rák, haracz, 
Tin-hal, páczolt-hering, halikra (Caviar), strass-
burgi libamáj-pástétomot, magyar és franczia 

Legfinomabb « » ™ ^ » : H ^ * J ! " * * » 
angol Thea-süteményt, Theat, Rumot, 
magyar és franczia Cognacot, franczia ésmagyar 

PEZSGŐ-BOROKAT jutányos árban ajánl 
GERÉBY FÜLÖP. 

(512.) 2-io. ___ pj^^^a^caía^VVVVVWVW* 

VASKERESKEDŐ 
DEBRECZENBEN, 

„Nagytemplomtér , 

K O M L Ó S S Y - I I Á Z . " 
Ajánlja a nagyérdemű közönség 

becses figyelmébe dúsan felszerelt 
raktárát a legolcsóbb á r a k mel ­
let t , igen szép kiállítású és legjobb 

Ianyagból készült 

öntött Yaskeuienaékleii, 
továbbá szabályozható kőszén kemenezék-
ben, ö n t ö t t v a s - és chamot tu -bo téüo l , ugy 
F r i e d l a n d i M e i d i n g e r m i n t á r a k é ­
s z ü l t k e m e n e z é i t . Kemeneze elötékcí , 
tüz i szereke t , fatartó és köszén ta r íö ládá­
ka t és k o s a r a k a t igen szép kiállítású lapított 
vaslemezből nagymennyiségben tartom raktá­
romon, továbbá nagykészh'tet tartok egy és 
két sütős legerősebb vaslemezből kétutilt, 
ö n t ö t t l á b a k k a l ellátott, t ű z h e l y e k b e n , 
melyek a legnagyobb gonddal vannak készítve. 

A nagyérdemű közönség szíves páitfogá-
sát kérve vagyok teljes tisztelettel 

NÁNÁSSY LAJOS. 
(200 31-52.) j 

ES0, SZEL MIT SEM ÁRT! 
W Csak 1 frt 85 kr. *m 

Uraknak, Köknek. 

át hat la n, meleg\ tartós és csodálatos 
otcsósátju, vastag SÍOVCIU gyönyörűen ifiő stabásu, 
híres 

„POLGÁR-KABÁT", 
moly ós/. «s ttílri:, urak, — nők, liuk és leányoknak díira-
hüíilídnt csak 1 frt 85 Ur. leszállított ár molloU adatik, 
líícn hinvs ,,poitjá»'-k<*hát''í minden egyénnek a 
l(!>ru(ilkiJlö7.1int«tU'iu'hb ruhadarabokat kep«KÍ, mely ayurke, 
baniö, piros, dmpp, kok os fokvlo színekben kapható. Ki 
'•y „polfíár-luihátol" rendid, ti hidegtől tejqoltbntt mentve 
vun, mivel vt. minden titslheK simulékony, gyönyörűen 
illő, a testet pedig' egyenlő melegségben tartjn. Kök r é -

s/.ére, háromféle minoFÓglien kupbtitó .' 
lilsö minoíftfgu 

I •*'.? kr 
unom Zephirből 

2S5 kr 
Zcpliirhöl prémm 

•i frt. 
Mértékül elég a megjegyzés, hogy magas, köxep 

agy kicsiny testalkatú \ agétkuhica utánvét mellett lör-
énik. Kgyednli eladási vald valódi cxég 

FEKETE GYULA főraktára Bécs, I l und -
s t h u r m e r s t r a s s e 18,-25. (167 8—12) 

wmmmmmmmmmmmmmsmwmmmm 

^ A ngol és franczia 

illatszerek 
nananncxixoxi^ixxixiiiiiTTxixiixr' 

Thea üstök, 
thea tálezák és 

ASZTALOK, 

Liquüi\service-lí 
xxxxxixxxxxrxxx) 

cs M ajándék czikkek | 
'iporo «zikkok Bnagy választékban. 

xxxxxxxxxxxxixxxj l 

Bronz-, Mel-, Majolika-, Wr-, fa-famüvek. 
Szalon díszítési állványok, mellszobrok, fali bronztálak, 

díszített női munkakosarak, diszasztalok, női különleges bronz 
és ezüst piperetárgyak, 
china-ezüst disz- ós háztartási teljes czikkek, 

tájt- és boros tyán dohányzó készletek, karácsonfa díszí tések, 

GYERMEKJÁTÉKOK 
a legjutányosabb áron 

H 
H M H H H H H 
H 

Moncxxxxxxxrxxxxxjq 
Bitmar 

függő csillárok 
és 

sálon l ámpák 
gyári áron. 

Szepessy Antal 
diszárű kereskedésében. 

(510.) 2—3. 

xxocxjcxxxxxiXDa: 
Pipere, lüttichi 

vadász 
F E G Y V E R E K , 

I t e w o l v é r e k 
é s t ö l t é n y e k . 

[IxrxTxxxixixmxixrTTTiT^^ 

JEZL 
ÉS 

*or¥i 

J p Ajánlunk egy dúsan felszerelt r a k t á r t 

% a rany , ezüstnemüekben, 
ékszerekben és órákban 
gazdag választékban és a legjutányosabb 

árak mellett. . ^ 

Ócska A R A N Y és E Z Ü S T vétetik vagy | | t 
cseréltetik a legmagasabb értékben. 

Tisztelettel 

^ a - | M liiaii lj|iol cs Fiai. 

http://Rn.ua
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OOOOOOOOOOOCK)OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOQ 

is m Á î § A fc cvŜ É̂  m m I P © 
füszerkereskedése 

DEBRECZENBEN. 
Van szerencsém a n. é. közönségnek ajánlani dúsan felszerelt raktáramat 

a következő idényczikkekből: u. m. Kitűnő minőségű chinai és orosz k a r a v á n 
theát, valódi eredeti j a m a i k a i és cuba rumot, angol és bécsi legjobb tiiea-
süteményt . 

Emmenthal i , G-roy, G-orgonzola, Xmperial, Strachino 
stb. csemege sajtokat, Grörczi maronit, schweiczi Suchard-féle s más legjobb 
nevű hazai gyártmányú Csokoládékat . 

A u b e r t i n , H e i d s i e c k , P o m m e r y 
franczia pezsgőt, valamint a promontori Tör ley Józse f és társa legkitűnőbb 
hazai pezsgő borait, mely utóbbiból főraktárt tartván, mindenkor szolgálhatok 
n a g y m e n n y i s é g b e n is eredeti g y á r i árakon. 

Tisztelettel 

CSANAK JÓZSEF. 
OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÖ 

ELŐBB 

KUHIÍffKA I. K. 
üveg, porczellán, lámpa, disz- és konyhaeszközök raktára 

Bebreczen P iacz -utcza 1 9 0 0 , 
Ajánlja ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönségnek 

karácsonyi és újévi ajándékoknak 
igenczélszerü és hasznos czikkekből-álló ez idényre újonnan berendezett nagy választékú 

K I Á L L Í T Á S Á T , 
különösen ebédlő szobák diszitésére szolgáló divatos 

fali-tálak és párkány korsókat, 
továbbá 

majolica, porczellán, chinaezüst és bronzé 
disz tárgyakat, 

valódi erfurti 

MAKKART CSOKROK. 
Gyermekek részére : 

ELTÖRHETLEK BÁBOK és JÁTÉKSZEREK, 
valamint asztali és függő 

^>e^*3role5iJL333i l á m p á k 
n a g y raktárát j u t á n y o s árak és pontos k i s z o l g á l a t mellett . 

Levélbeni vidéki megrendeléseket pontosan és gyorsan teljesítek. 
Tisztelettel 

KASZÁNYITZKY ENDRE. 

LICHTH8T1II ég KLIII1B " 
vaskereskedök Debreczenben, 

Piaez- ós Czeglód-utcza sarkán, takarékpénztári épület. 
Ajánlják a tél i idény közeledtével a nagyérdemű közönség becses 

figyelmébe felette j u t á n y o s árban dúsan felszerelt 

KIZÁRÓLAGOS RAKTÁRUKAT 
a helybeli piaczra kitűnően fűlő, s igen szép kiállítású 

ÖNTÖTTVAS KÁLYHÁIKBAN | 
a szab. osztrák-magyar államvasút Aninai gyárából k ő s z é n r e , különösen y> 

coaksra és fára. X» 
Tudatják egyúttal a t. közönséggel, hogy kívánatra 

Chamotíe betéttel Coaks fűtéshez is ellátják minden 
költség felszámítása nélkül nevezett kályháikat, mely 
által a tüzelő anyagban nagyobb mérvű megtakarítás 
áll elő. 

Nagy készletük van továbbá kész és igen szép kiál­
lítású ^-Wk.!Xé'MSLC^M.-y'C>'M^^m^Mm.3 ehhez 
való alkatrészekben, kályha-eszközökben és ellen­
zőkben; s kívánatra meghozatnak bármilyen emailli-
rozott friedlandi és legújabb szerkezetű görebes 
(retorten) kályhákat igen olcsó árban. 

HAZAI MŰIPAR. 
I lifeáifil fél- és láepa-ári gyér, 

hazánkban első ós egyedüli a maga nemében. 
A közönséges lámpák mellett előállítja az előkelő lakások 

berendezéséhez szolgáló legdíszesebb tárgyakat kiváló minőségben és 
finom ízlésben. 

Különösen e lőá l l í t ta tnak : 

Írókészletek, dohányzó készülékek, 
virágkosarak, 

K É P - é s T Ü K Ö R K E R E T E K , 
szekrények, gyertya- és hamutartók, 

SZOBROCSKÁK, MEDAILLONOK, 
ÁLLVÁNYOK, 

stb. mindannyi tiszta bronzból, müvésnöki munkával, továbbá fayence, majolika, 
porczellán, márvány, üveg és fafaragászat felhasználásával. 

A kőbányai fémáruk k i z á r ó l a g haza i g y á r t m á n y o k , ere­
deti m a g y a r minták szerint haza i műmunkások ál ta l e lőál l í tva. 

A közelgő karácsonyi és újévi, valamint egyéb alkalmi bevásárlásokhoz 
felhívjuk a nagyérdemű közönség becses figyelmét ezen kiválóan hazai vállalatra 
kérve, hogy bevásárlásaikkal a magyar műipart támogatni szíveskedjenek. 

Kizárólagos, egyedüli raktár : 

DEBRECZENBEN 

KASZ4NYITZKYENDRE 
urnái. 

TÓTH FERENCZ 
f é r f i - r u h a é s s z ü c s á r u k r a k t á r a 

Debreczenben. 
A téli idény alkalmából van szerencsém a n. é. közönségnek évtizedek óta fennálló 

dúsan berendezett szücsáru-rafetáramat 
figyelmébe ajánlani. Jelentékeny forgalmam folytán szőrme-árukból csakis első mi­
nőségű friss árukat dolgozok fel, műhelyemben pedig kiváló szakerők fölött rendel­
kezem ugy, hogy minden e szakmába vágó megrendeléseket solidan és olcsón 
teljesíthetek. — Különösen ajánlok : 

"% S» ! - € * * • ' H» « • I I « l 5 * l * . £ • f 
divatosan és ízléssel elkészítve, 

vadász -kabá toka t és út i -bundákat 
czélszerü kiállítással és jó munkával ellátva a legjutányosabb árakban. 

Tisztelettel 

TÓTH FERENCZ. 

„Talismán" pezsgöbor 
T ö r l e y J ó z s e f é s t á r s a 

Promontori pezsgőgyárából, mely teljesen fran­
czia modorban készíttetik s a legelőkelőbb szakte­
kintélyek által a legjobb pezsgő bornak ismertetett 

el, eredeti gyári árakon kapható 
... IWF* a debreczeni főraktárban ^ p | 
1 Csanak József kereskedésében. . 
5hö tAnvVntnm^áiéhon ,̂ 1 zJ.nO „_ "" ' ' ' '' • Debreczen, 1886/KyomatotU^^könyvnjomdlJábaii.*--- 1408. sz. 
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